Технически спецификации

Техническите спецификации, на които трябва да отговарят строителните продукти, влагани в строежите, се определят чрез посочване на  европейски техническите спецификации , Български стандарти, въвеждащи хармонизирани европейски стандарти, или еквивалентни признати национални технически спецификации.

ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ

Техническата спецификация е неделима част от Документацията за участие в обществена поръчка за строителство, наред с договорните условия, работните чертежи и количествените сметки. Спецификацията е предназначена да поясни и развие изискванията по изпълнение на строителните работи, които са предмет на договора за строителство. При неясноти в количествената сметка /КС/, или противоречия между Спецификацията и КС, за меродавна се счита Техническата Спецификация.

 Настоящият интегриран проект на община Якоруда предвижда инвестиции, насочени към:
1. „Рехабилитация на общински път BLG 1351 /II-84, Юндола-Черна Места/-Смолево, I етап: „Спирка Смолево-с.Смолево”, II етап: „с. Смолево – с. Бел Камен” с дължина 6 672,5 м.”;
Лошото техническо състояние на пътищата силно затрудняват движението в общината. Основните проблеми за поддръжката и развитието на общинската пътна мрежа са свързани с липса на средства за ремонт и инвестиции в пътна инфраструктура и тенденция за продължаващо влошаване качество на инфраструктурата, породено от интензивността на водната ерозия. Бюджетните ресурси на община Якоруда са силно зависими от постъпления от републиканския бюджет. Поради недостатъчните средства за текуща поддръжка и ремонт, пътната настилка е силно амортизирана.

Друг фактор, който утежнява състоянието на пътната настилка в общината, е сложният характер на релефа. Планинските терени водят до трудна, а понякога и до невъзможна проходимост - особено през зимния период.

Последиците от липсата на средства за ремонт на общинските пътища за общината са следните:

· Затруднен достъп на местното население до основни услуги на общинския център - град Якоруда;

· По-голяма опасност от пътно транспортни произшествия;

· Затруднен достъп до природните и културно-исторически забележителности на територията на общината, което възпрепятства развитието на туризма в общината.

· Затруднено придвижване на децата от селата до училищата в общината /при тежки зимни условия органите на КАТ забраняват движението с оглед безопасност на децата/;

Пътят, предмет на инвестицията по проекта, се намират в землището на с. Смолево и с. Бел Камен. В настоящия момент пътят е в експлоатация, но движението по него е затруднено поради множество дупки, пропадания, запушване на съоръжения и т.н. 

Рехабилитацията и реконструкцията на общинската пътна инфраструктура е от особена важност за привличане интереса на инвеститори и предприемачи, което от своя страна ще спомогне за подобряване мобилността на работната сила и развитието на алтернативен туризъм в Община Якоруда. Основно предимство на алтернативния туризъм, като вид бизнес за развитието на селския район, е запазването на природните и културно-историческите ценности на района и същевременно генерирането на доходи за повишаване на жизнения стандарт на местното население. 

Пътната инфраструктура се очертава като един от основните фактори за регионална конкурентоспособност.

2. „Реконструкция на водопроводната мрежа в село Конарско с дължина 7 797 м.”
В допълнение, водопроводната инфраструктурата във всички населени места на община Якоруда е изградена от етернитови тръби, налице са множество аварии, загубите на вода достигат до 65% от подаденото водно количество. Техническото състояние на мрежата води до влошаване качеството и значително повишаване себестойността на подаваната вода. Поддръжката на мрежата е силно затруднена, необходимо е привличането на публично финансиране за ремонт и реконструкция на водоснабдителната инфраструктура.

Към настоящия момент село Конарско е водоснабдено и разполага с водопроводна мрежа, изградена изцяло от етернитови тръби с малки диаметри – ф60 и ф80, неотговарящи на съвременните изисквания. Водопроводната мрежа в голямата си част е изградена и работи като разклонена. Същата често прави аварии, които са свързани с разкопаване и последващо възстановяване на уличната и тротоарната настилка. Отстраняването на авариите води до нарушаване на нормалната работа на водопроводната мрежа и уличното движение, както и до значителни материални разходи за отстраняването им. Създават се неудобства за живеещите в района хора. Честите аварии водят до санитарно-епидемиологичен риск за жителите на селото и опасност от проникване на болестотворни микроорганизми в мрежата. Водата в района често не достига в количествено отношение и се подава с недостатъчен напор, въпреки че водоизточниците са с достатъчен дебит и напор.

За подобряване качествата на питейната вода е необходимо да се извърши ремонт на съществуващите водопроводи. В тази връзка, настоящият проект за реконструкция на водопроводната мрежа в с. Конарско предвижда старите етернитови тръби се подменят със съвременни материали със съответните диаметри. 

При изготвянето на настоящето проектно предложение са предвидени мерки, с които да се осигури качество на питейната вода и намаляване до минимум загубата й.

Проучването на потребностите на населението в с. Конарско предопределя необходимостта от реконструкция на водопроводната инфраструктура на цялата урбанизирана територия на селото. Към момента населението на селището е 968 жители.
1. ОБЩА ЧАСТ, ИЗХОДНИ ДАННИ ЗА ПРОЕКТИРАНЕ И ЦЕЛ НА ПРОЕКТА

            Изготвянето на настоящия проект е възложено на фирма "Янкула Арх" ЕООД, гр.София от ОБЩИНА ЯКОРУДА, обл.БЛАГОЕВГРАД. Същият е разработен въз основа на Задание за проектиране. Проектът е съобразен с изискванията на нормативните документи и на Наредба № 4 от 21.05.2001 г. за обхвата и съдържанието на инвестиционните проекти.

     При изготвянето на проекта са използвани:

· Наредба № 2 за проектиране, изграждане и експлоатация на водоснабдителни системи, 2005 г.;

· Наредба № 4 за проектиране, изграждане и експлоатация на сградни водопроводни и канализационни инсталации, 2005 г.;

· Наредба № 1971 от 29.10.2009 г. за строително-технически правила и норми за осигуряване на безопасност при пожар, издадена от министъра на вътрешните работи и министъра на регионалното развитие и благоустройството, обн. ДВ, бр.96 от 2009 г., попр. бр.17 от 02.03.2010 г.

· Противопожарни строително-технически норми;

· Наредба № 8 от 28.07.1999 г. за правила и норми за разполагане на технически проводи и съоръжения в населени места;

· Наредба № 7 от 13.01.2004 г. за правила и нормативи за устройство на отделните видове територии и устройствени зони;

· Закон за устройство на територията;

· Одобрен кадастрален и регулационен план на с.Розово, М 1:1000;

· Изходни данни за проектиране от фирма “ВиК”  ООД.  

1.1. Състояние на инфраструктурата, материали на тръбите, честота на      течовете и авариите, загуби на вода

        Селото е водоснабдено и разполага с   водопроводна мрежа, изградена от етернитови тръби с малки диаметри – ф60 и ф80.  Водопроводната мрежа в голямата си част е изградена и работи като разклонена. 

        Водопроводната мрежа на с.Конарско е изградена изцяло  от етернитови тръби. Същата често прави аварии, които са свързани с разкопаване и последващо възстановяване на уличната и тротоарната настилка. Отстраняването на авариите води до нарушаване на нормалната работа на водопроводната мрежа и уличното движение, както и до значителни материални разходи за отстраняването им. Създават се неудобства за живеещите в района хора. Честите аварии водят до санитарно-епидемиологичен риск за жителите на селото и опасност от проникване на болестотворни микроорганизми в мрежата. Водата в района често не достига в количествено отношение и се подава с недостатъчен напор, въпреки че   водоизточниците са с достатъчен дебит и напор. Установени са значителни загуби на вода в района  -  над 65 %, където тръбите са етернитови.

       С настоящия проект ще се подмени 100 % от водопроводната мрежа, при което   100 % от тръбите  ще бъдат реконструирани. Ще се доизградят водопроводи, където няма водопроводна мрежа и там, където е необходимо, за да работи мрежата като сключена с нейните предимства. 

         Според степента на обезпеченост водоснабдителната система на района е ІІІ  категория – за питейно-битово водоснабдяване на населено место от VІ функционален тип, при който се допуска намаляване на подаваната вода до 30% от оразмерителния разход за време до 15 дни или прекъсване на водоснабдяването до 24 часа.  

1.2. Цели на проекта

      Основните цели на проекта са оптимално използване на водните ресурси и пълното задоволяване на потребностите от питейна вода на населението, като мрежата се превърне в добре експлоатирана, наблюдавана и контролирана зона. Загубите на вода ще намалеят до минимум и същата ще се подава с изискваното качество и напор.  

      Така ще се отговори и на изискванията на Рамковата директива за водите 2000/60 на Европейския съюз.

      Конкретните цели са:

· Да се извърши ремонт и рехабилитация на водопроводната мрежа по улиците в селото, които   са стари и амортизирани  и на сградните водопроводни отклонения, като компрометираните етернитови тръби се подменят с полиетиленови;

· Да се извърши зониране на участъците с възможност за изключване на минимален брой консуматори при аварийни ситуации;

· Да се предвиди изискваното от нормите противопожарно водоснабдяване;

· Да се подменят сградните  водопроводни отклонения до водомерните шахти, като се предвиди тротоарен спирателен кран на същите;

· Ще се подменят и изградят връзки, които свързват клоновете, като се създават условия мрежата да работи като сключена, където е възможно, със всички предимства на сключената мрежа;

· Да се предвиди възможност за измерване на общото водно количество, подавано в района с цел непрекъснато изчисление на водния баланс, контрол и управление на водопотреблението и загубите на вода;

· Да се възстанови уличната настилка и настилката по тротоарите. 

      При извършваното строителство ще бъдат открити и отстранени всички незаконно ползващи вода потребители и незаконни включвания, ако има такива.

      Проектът може да бъде основа за разработване на програма за управление на водопотреблението в селото, като част от нея да е мониторинг на консумацията на вода от населението. 

При измерванията на водните количества ще се получат резултати за водопотреблението в района и средния и дневния разход на вода от един жител. .

При изграждането на водопроводите ще се проверят водомерите – дали са монтирани правилно, инкрустации на уреда, недостатъчна поддръжка, ще се оцени необходимостта от подмяна.

1.3. Обхват на проекта

 Настоящият проект включва   подмяна на всички етернитови   водопроводни клонове в селото.

Общата дължина на подменяните участъци   ф 90 ПЕВП е  5097 м  и сградни водопроводни отклонения ф 25 ПЕВП – 450 броя с дължина 2700  м.

2. СПЕЦИАЛНА ЧАСТ

       Водопроводната мрежа на с.Конарско    е предназначена да подава вода за питейно-битови нужди на населението и за противопожарни нужди.

        Водата постъпва в мрежата на с.Конарско по Гл.кл.І   от напорния резервоар, намиращ се  южно  от селото.

 В настоящия проект  се доизграждат и  подменят водопроводите по улиците   и се създават условия мрежата да работи като сключена, където е възможно. Поради ситуационното разположение на селото, в част от него мрежата работи като разклонена.  

         Водопроводните участъци по улиците ще се изпълнят  от полиетиленови тръби     ф90. Използваните полиетиленови тръби да са със санитарно разрешително от МЗ, документ за произход и сертификат за качество. Вносни тръби се разрешават за реализация след получаване на санитарно заключение, издадено от регионалната РИОКОЗ.

        Основните предимства на полиетиленовите тръби са следните:

· ниска относителна маса;

· добра устойчивост на корозия и химически въздействия;

· оптимална устойчивост на климатичните въздействия – студ и горещина;

· добри якостни свойства;

· добри хидродинамични свойства – гладки стени;

· лесна и надеждна сглобяемост;

· бърз монтаж при малък разход на труд.

Чрез спирателни кранове мрежата е зонирана, което дава възможност за изключване на минимален брой потребители в случай на аварии и регулиране на подаваното количество вода. Спирателни кранове са предвидени на всички отклонения от Гл.клон І, както и през 400 м на по-дългите клонове. Спазено е изискването броят на едновременно изключваните пожарни хидранти да не надвишава 5.

       Село Конарско е населено място с по-малко от 1000 жители. Населението му понастоящем е 957 жители. Съгласно изискванията на чл.170, ал.1, т.1на Наредба № 1971/2009 г. в урбанизираната територия е необходимо поставяне на хидранти през мин. 200 м.   

        Необходимият противопожарен разход се осигурява от пожарни хидранти с размер 70/80 мм. Те са предвидени в зоната на кръстовищата, за да се обслужват повече жители, в зоната на по-гъстото застрояване, при обществените сгради и на 200 м един от друг. За предотвратяване на застояването на водата в пожарните хидранти те се дренират.  

Пожарните хидранти се изнасят извън уличното платно и се предвиждат тип надземни и са оборудвани със съединител щорц

        Мрежата се изпълнява под уличното платно на 1,00 м от бордюра при ширина на платното над 5,00 м и на 0,55 м при ширина на платното до (вкл.) 5,00 м. Земното покритие над темето на тръбата е 1,50 м.

Съгласно чл.171, табл.15 на Наредба № 1971/2009 г. в населено място до 5000 жители, каквото е с.Конарско:

· брой на едновременните пожари – 1;

· разход на вода за един пожар – 5 л/сек;

· общ разход на вода за всички пожари – 5 л/сек;

· разход на вода за главни водопроводни клонове – 5 л/сек.

Предвиждат се сградни водопроводни отклонения за всеки парцел – водовземна скоба, тротоарен спирателен кран с охранителна гарнитура и тръби ф25мм на 2 метра след оградата на парцелите.

         В местата на смяна на наклона от възходящ към нисходящ са предвидени въздушници.

         Водопроводните шахти се изпълняват от   стоманобетонови елементи. От стената на шахтата до тръбите се предвиждат минимални разстояния 0,30 м. По стените се монтират стъпала от армировъчна стомана с ширина 20 см и разстояние 30 см едно от друго. На шахтите за монтиране на въздушници се монтира вентилационна тръба с филтър, а на дъното на шахтата – отводнителна тръба с обратна клапа.

         В чупките е предвидено укрепване с опорни блокове – по приложен детайл.

За осигуряване на допустимото налягане във водопроводите се предвиждат регулатори на налягането.

         Всички тръби се полагат върху здрава подравнена основа. Изпълнява се пясъчна възглавница 10 см на дъното. Земните работи се изпълняват с временни откоси 1:0,25. 

          Строителят да спазва всички норми и правилници за БХТПБ. Забележките по чертежите са неразделна част от настоящата записка. Строителството да се извърши при стриктно спазване на Правилника за извършване на строителните и монтажни работи. Около подземните проводи да се копае на ръка внимателно, в присъствието на представители на експлоатиращите предприятия. Товаренето, превозването на тръбите и разтоварването да става като се вземат всички необходими мерки за избягване на аварии.

          Преди започване на строителството техническият ръководител е длъжен да извика представители на всички ведомства, експлоатиращи подземните проводи и съоръжения, за уточняване местоположението им и обозначаване на местата, където да се работи внимателно, на ръка.

          Преди предаването на обекта задължително да се извърши промиване и дезинфекция и да се поканят органи на РИОКОЗ за вземане на проби.

          След завършването на ремонта ще се възстанови пътното платно, тротоарните настилки и зелените площи. 

Възстановяване на уличната настилка

        След засипването на тръбите на водопроводната мрежа основата се валира до достигането на естествена плътност. Монтират се уличните бордюри върху бетонова основа, като се използват и запазените стари бордюри. Те се монтират по нивелетата, уточнена на място с проектанта и отдел ТСУ на Общината. Използват се бордюри БДС 624-72 с дължини 100 и 50 см – улични.

Насипва се долното строене на уличната настилка – трошен чакъл с крайна дебелина – 40 см и се валира механизирано и ръчно около бордюрите. Отгоре се прилага нова асфалтова настилка с обща дебелина 6 см съгласно приложения детайл.

 Изпълненото по този начин възстановяване на настилката ще предотврати бъдещи слягания в ивицата използвана за полагане на водопровода.

          Ако по време на строителството по настоящия проект се наложи промяна, същата може да се направи само със знанието на проектанта и по негово указание.  

3. КАДАСТРАЛНА ОСНОВА НА РАБОТНИЯ ПРОЕКТ

      Водопроводната мрежа  е разработена върху ситуационен план в М 1:1000, за който  е използван   одобрения  регулационен план на селото.   Планът е оцифрен и векторизиран с изискваната точност от ЗКИР. 

Работният проект е изготвен в цифров вид в абсолютни координати – координатна система  1970 г. и абсолютни коти – Балтийска височинна система.

4. СКЛАДИРАНЕ, ТРАНСПОРТ, МОНТАЖ, ПОЛАГАНЕ, 

     ИЗПИТВАНЕ НА ВОДОПРОВОДИТЕ

        Поради специфичните физически свойства, повърхността на полиетиленовите тръби може лесно да се нарани и надраска. Поради това се налага да се спазват специални изисквания за съхраняване, преместване, транспорт и полагане. Височината на куповете при складиране да не надвишава 2,0 м. Ако се оставят на открито за по-дълго време, се препоръчва да бъдат защитени от слънчевите лъчи. Транспортът да се извършва с подходящи средства. Товаренето,   разтоварването и преместването могат да се извършват с кран или багер. Тръбите да се повдигат в централната зона при балансиране на разстояние най малко 3,0 м с помощта на въжета или найлонови клупове. Телени въжета не трябва да се допират непосредствено до тръбата. Отделните тръби да не се вдигат и преместват в една точка.

       Ширината на изкопа да бъде достатъчна, за да позволи правилно разполагане на дъното и лесно свързване на различните елементи на тръбопровода. Ширината на дъното да бъде мин. 0,40 м, то да е здраво и изпълнено според проекта. Преди полагане на тръбите на дъното се полага слой от пясък с дебелина най-малко 10 см, върху който се полага тръбата. С пясък се насипва отстрани и на 30 см над темето на тръбата. Насипването и уплътняването на пясъка става на ръка, с дървени или метални трамбовъчни средства. 

         Тръбите и фасонните части се разполагат по продължение на трасето без да бъдат влачени. Монтажът може да се извърши на терена чрез устройство за контактно заваряване. Преди да бъдат спуснати в канала, всички елементи на тръбопровода трябва да бъдат внимателно прегледани, почистени от прах и кал, да се провери дали във вътрешността няма влезли животни или чужди тела. За избягване на това се препоръчва да се затапват предварително свързаните части. Полагането в изкопа да става ръчно, с багер или кран, така че да се постигне плавно спускане на водопровода, без да търпи удари, притискане, деформиране. Запълването над пясъчната възглавница да става на пластове през 20 см, като се използват леки или средно тежки машинни трамбовки. 

         Трасето се сигнализира със сигнална лента на 30 см под повърхността.

         Водопроводът се изпитва хидравлично и дезинфекцира.

         Химичните вещества за дизенфекция   на водопроводите се използват при спазване на изискванията на Министерство на здравеопазването за употреба на реагенти за контакт с питейна вода и в съответствие с действащите български стандарти. Препоръчителните дезифенктанти и неутрализиращи реагенти са посочени в табл.7 на Наредба №2 за проектиране, изграждане и експлоатация на водоснабдителни системи.

         Мястото и начинът на изпускане на отработените води от дизенфекцията и промиването на водопроводите се избират след съгласуване с РИОСВ и РИОКОЗ – Благоевград.

         Изпитването на водопроводите да се извърши съгласно чл.162 – чл.166 на  Наредба №2 за проектиране, изграждане и експлоатация на водоснабдителни системи.

5. ХИДРАВЛИЧНО ОРАЗМЕРЯВАНЕ НА ВОДОПРОВОДНАТА МРЕЖА

Оразмеряването е извършено в съответствие с техническото задание и с Наредба №2 за проектиране, изграждане и експлоатация на водоснабдителни системи от 19.04.2005 г.

5.1. Определяне на средноденонощното водно количество

Q ср.дн   = q x N/1000,   m3/d ,  където

q – водоснабдително норма, л/ж.ден.

N – брой на жтелите в края на експлоатационния период
q = 150  л/ж.ден
N = 980 жители в края на експл.период

Q ср.дн   = 147 m3/d
5.2. Определяне на максималното денонощното водно количество
Qмакс.ден. = Кд х Q ср.дн. , където

Кд – коефициент на денонощна неравномерност

Кд = 2,0 , съгласно чл.17, ал.5

Qмакс.ден. = 3,40  л/сек

5.3. Определяне на максималното часово водно количество
Qмакс.ч = Кч х Q макс.д

Кч – 3 – коефициент на часова неравномерност

Qмакс.ч = 10,20  л/сек

Съгласно формулата на Colebrook-White \k=0.05 mm\

Q = 10,20  l/s;  v = 1,75 m/s; i = 0.045   
Проверка на проводимостта на водопроводната мрежа при пожар:

Съгласно чл.171, табл.15 на Наредба № 1971/2009 г.  в населено място до 5000 жители, каквото е с.Конарско:

· брой на едновременните пожари – 1;

· разход на вода за един пожар – 5 л/сек;

· общ разход на вода за всички пожари – 5 л/сек;

· разход на вода за главни водопроводни клонове – 5 л/сек.

- Противопожарно водно количество – 5 л/сек

- Определяне на оразмерителното водно количество при пожар – 15,20 л/сек

· Ф 90 ПЕВП 10 атм 

Съгласно формулата на Colebrook-White \k=0.05 mm\

Q = 15,20   l/s;  v = 3,00 m/s 
i = 0.082  
Избраният диаметър е достатъчен за провеждане на противопожарното водно количество при допустима скорост.

6. Екологично обследване

От направения оглед на място бе установено, че по трасетата на водопроводите в населеното място няма хумусен пласт. Улиците са благоустроени. Почвата е земна, на места с валуни. Не се налага проект за рекултивация и съхраняване на хумуса.

Извършването на строителните работи в населеното място е екологично чист процес и при реализацията на проекта се спазват всички изисквания на Закона за опазване на околната среда и водите /ДВ бр. 91/25.09.2002 г../ и Наредба №6 на МОСВ /ДВ 97/2000 г./. 

ОПИСАНИЕ НА ДЕЙНОСТИТЕ

При изпълнение на поръчката трябва да се извършат следните дейности за всеки подобект: 
-     за Подобект 1: „Рехабилитация на общински път BLG 1351 /II-84, Юндола-Черна Места/-Смолево, I етап: „Спирка Смолево-с.Смолево”, II етап: „с. Смолево – с. Бел Камен” с дължина 6 672,5 м.”;
	ОБЕКТ: "Рехабилитация на обект BLG 1351 /II-84, Юндола - Черна места/ Смолево"
	 

	Позиция /наименование/, съгласно приложената от кандидата КСС 
	Мерна единица 
	Количество

	1
	2
	3

	Рязане на асфалтова настилка за кърпеж
	м
	4209

	Разваляне на асфалтова настилка (30% от 6672,5 м)
	м2
	3002,625

	Изкоп за локални ремонти с дълбочина 0.5 м
	м3
	1501,3125

	Демонтаж на пътни бордюри 
	м
	4615

	Преонос с ръчни колички на строителни отпадъци до 30 м
	м3
	290,745

	Натоварване и превоз на строителни отпадъци на депо
	м3
	2380,572

	Ръчен изкоп за бордюри
	м3
	346,125

	Доставка и полагане на подложен бетон за бордюри
	м3
	115,38

	Доставка и полагане на  бордюри 18/35/50 см
	м
	4615,00

	Направа на основа от трошен камък за локални ремонти
	м3
	1501,31

	Полагане на битумоминерална смес за локални ремонти 20 кг/1 см деб. за 1 м2
	т
	660,58

	Полагане на неплътeн асфалтобетон за изкърпване и за локални ремонти 24 кг/1 см деб. за 1 м2
	т
	288,25

	Фрезоване на асфалтова настилка
	м2
	40035

	Почистване на фрезована повърхност с пароструйка
	м2
	40035

	Полагане на неплътен асфалтобетон за оформяне на профил на пътя 24 кг/1 см деб за 1 м2
	т
	6245,46

	Направа на битумен разлив
	м2
	40035

	Полагане на износващ пласт - плътен асфалтобетон 24,24 кг/1 см деб. за 1м2
	т
	5822,69

	Почистване на банкети - изкоп на земни маси
	м3
	2669,00

	Направа на банкети с трошен камък или баластра
	м3
	3202,80

	Почистване на канавки и оттоци от земни маси и оформянето им
	м
	760,00

	Подмяна на компрометирани оттоци
	м
	152,00

	Натоварване и пренос с ръчни колички на  земни маси от почистване канавки и оттоци
	м3
	22,80

	Ръчно натоварване на земни маси на транспорт
	м3
	22,80

	Извозване на земни маси до 5 км
	м3
	30,69

	Изсичане на храсти (5% от дължината)
	м2
	667,25

	Доставка и монтаж на нова еластична ограда, вкл. светлоотражатели
	м
	4993,00

	Хоризонтална маркировка с бяла боя без светлооражателни перли
	м2
	1401,23

	Доставка и монтаж на нов пътен знак, компл. със стълб и бетоново опорно блокче
	бр
	20,00

	Направа на тръбен водосток ф1000
	бр
	23,00

	Доставка и монтаж на решетки водоотоци
	бр
	5,00

	Направа на П-образен водосток 
	бр
	2,00

	Временна организация на движението

	Доставка и монтаж на пътен знак B26
	бр
	4,00

	Доставка и монтаж на пътен знак B24
	бр
	2,00

	Доставка и монтаж на пътен знак B34
	бр
	2,00

	Доставка и монтаж на пътен знак B6
	бр
	1,00

	Доставка и монтаж на пътен знак А9 и А8
	бр
	2,00

	Доставка и монтаж на пътен знак А23
	бр
	2,00

	Доставка и монтаж на пътен знак Т1
	бр
	2,00

	Доставка и монтаж на пътен знак B5
	бр
	1,00

	Доставка и монтаж на сигнална лампа C16
	бр
	6,00

	Доставка и монтаж на пътен знак Г16
	бр
	1,00

	Доставка и монтаж на ограничителни табели С4 на отделни стойки
	бр
	13,00

	Доставка и монтаж на сигнална лампа C16
	бр
	7,00

	Батерия за пътна лампа
	бр
	13,00


за Подобект 2: „Реконструкция на водопроводната мрежа в село Конарско с дължина 7 797 м.”

	ОБЕКТ: "Реконструкция на селищна водопроводна мрежа на село Конарско, общ. Якоруда"
	 

	Позиция /наименование/, съгласно приложената от кандидата КСС 
	Мерна единица 
	Количество

	Направа на изкоп с ширина 0,69-1,53 м  и дълбочина до 1,69 м в скални и здрави земни почви,укрепен и неукрепен, временни откоси 1:0,25 - машнинен 70%
	м3
	7296,00

	Направа на изкоп с ширина 0,69-1,53 м  и дълбочина до 1,69 м в скални и здрави земни почви,укрепен и неукрепен, временни откоси 1:0,25 - ръчен 30%
	м3
	3123,00

	Прехвърляне на земни маси до 2,0 м вертикално и 3,0 м хоризонтално
	м3
	10419,00

	Разриване и подравняване на земни маси - булдозер 70%
	м3
	7296,00

	Разриване и подравняване на земни маси - ръчно 30%
	м3
	3123,00

	Подравняване и уплътняване дъното на изкопа
	м2
	4867,00

	Подложка от пясък с дебелина 10 см и  до 20 см над темето на тръбата
	м3
	2656,00

	Обратно засипване на пластове през 20 см -ръчно уплътняване около тръбата
	м3
	2656,00

	Обратно засипване на пластове през 20 см -машинно и пневм.трамбовка
	м3
	10783,00

	Направа на временно мостче за преминаване на пешеходци
	бр.
	4,00

	Баластра речна за пътни основи с валиране
	м3
	2897,00

	Битумизирана баластра - 6 см
	м3
	511,00

	Асфалтобетон - плътен БДС 4132-90 с дебелина 6 см
	t
	1227,00

	Пръскане с емулсия между плътния асфалтобетон и битумизираната баластра
	м2
	8521,00

	Бетонна основа за бордюри
	м3
	30,00

	Монтаж на бордюри бетонни БДС 624-87-25/10/50 при СВО
	м
	450,00

	Направа на плочници и тротоари с бетонови плочи при СВО
	м2
	675,00

	Рязане на асфалтова настилка с фугорезачка,изкоп с тов.машина и тов.самосвал
	м3
	371,00

	Демонтаж на тротоар от базалтови плочи за изграждане на СВО, натоварване ръчно на самосвал и превоз на депо
	м2
	675,00

	Разваляне на съществуваща трошенокаменна настилка включително натоварване и превоз -0,35 m
	м3
	2982,00

	Преминаване под мост в стом.кожуж с топлоизолация
	бр.
	2,00

	Натоварване и извозване на строителни отпадъци - 10 km
	м3 /км
	4028,00

	Монтажна част

	Доставка, полагане и монтаж на тръбa ∅90 PE100 PN10 
	m'
	5 097

	Доставка, полагане и монтаж на тръбa ∅25 PE80 PN10 
	m'
	2 700

	Доставка и монтаж на тройник 90° Т ∅90/∅90/∅90 PE100 PN10
	бр.
	43

	Доставка и монтаж на дъга 11.25° ∅90/∅90
	бр.
	48

	Доставка и монтаж на дъга 22.5° ∅90/∅90
	бр.
	16

	Доставка и монтаж на дъга 30° ∅90/∅90
	бр.
	10

	Доставка и монтаж на коляно 45° ∅90/∅90
	бр.
	4

	Доставка и монтаж на дъга 60° ∅90/∅90
	бр.
	1

	Доставка и монтаж на коляно 90° ∅90/∅90
	бр.
	1

	Доставка и монтаж на кръстач 90° Т ∅90/∅90/∅90/∅/90 PE100 PN10
	бр.
	2

	Доставка и монтаж тапа ∅90
	бр.
	7

	Доставка и монтаж на предфланшова връзка ∅90 PE100 PN10 
	бр.
	94

	Доставка и монтаж на СК ∅80 шибърен чугун с охранителна гарнитура 
	бр.
	36

	Доставка и монтаж на ПХ 70/80 надземен комплект с пета 
	бр.
	22

	Доставка и монтаж на коляно фланшово90° ∅90/∅90
	бр.
	22

	Доставка и монтаж на водовземна скоба PE ∅90-∅25mm
	бр.
	450

	Доставка и монтаж на преход външна резба ∅25-3/4"
	бр.
	1 350

	Доставка и монтаж на ТСК Ф3/4" с охранителна гарнитура
	бр.
	450

	Направа на бетонови опорни блокове
	бр.
	205

	Доставка и монтаж на сигнална лента "ВОДОПРОВОД"
	m'
	7 797

	Доставка и монтаж на сигнална лента с метална нишка 
	m'
	7 797

	Доставка и монтаж на табели за СК
	бр.
	14

	Доставка и монтаж на табели за ПХ
	бр.
	22

	Доставка и монтаж на шахта за изпразнител
	бр.
	10

	Доставка и монтаж на шахта за въздушник
	бр.
	13

	Доставка и монтаж на автоматичен въздушник ∅2"(DN50)
	бр.
	13

	Изпитване на водопровода
	m'
	7 797

	Дезинфекция на водопровода
	100m'
	78

	Пътни знаци, сигнализация и предпазни огради
	бр.
	10


Всяка част от Техническата спецификация трябва да бъде четена като допълнение и улеснение за всяка друга част и ще бъде четена с нея или вместо нея,доколкото това е целесъобразно.
ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ТЕХНИЧЕСКИТЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ НА СТРОИТЕЛНИТЕ  ПРОДУКТИ, КОИТО ЩЕ БЪДАТ ВЛОЖЕНИ ПРИ ИЗПЪЛНЕНИЕ НА СМР

      

1. Доставката на всички материали и оборудване, необходими за изпълнение на строително – монтажните работи по отделните части, съгласно одобрената документация за участие в обществена поръчка е задължение на Изпълнителя.

                   2. Всички материали, които ще бъдат вложени в строежа трябва да са придружени със съответните сертификати за произход и качество, инструкция за употреба и декларация, удостоверяваща съответствието на всеки един от вложените строителни продукти със съществените изисквания към строежите, съгласно изискванията на Закона за техническите изисквания към продуктите и подзаконовите нормативни актове към него.


   
3.  Влаганите строителни материали и съоръжения трябва да отговарят на следните технически спецификации:

  



 а. Български стандарти, с които се въвеждат европейски стандарти, или еквивалентни 

                 (БДС EN);

                     б.  Български стандарти или еквивалентни; (БДС );
  



в.  Хармонизирани европейски стандарти, или еквивалентни( h EN); 

 
 

г.  Европейски технически одобрения (ETO), с или без ръководство или еквивалентни;

  



д.  Общоприети технически спесификации

  



е.  Български стандарти, с които се въвеждат международни стандарти или еквивалентни;
  
4. В случай, че технически спецификации по т. а и б не съществуват,  строителните    материали следва да съответстват на признати национални технически спецификации или еквивалентни.

   5. При условие, че не са налице публикувани стандарти по т. а и т.б, се прилагат български технически одобрения, както и нормативните актове за проектиране, изпълнение и контрол на строежите или на отделни строителни и монтажни работи. Всички видове работи заложени за изпълнение на подобект: : „Рехабилитация на общински път BLG 1351 /II-84, Юндола-Черна Места/-Смолево, I етап: „Спирка Смолево-с.Смолево”, II етап: „с. Смолево – с. Бел Камен” трябва да отговарят на одобрените инвестиционни проекти и ТС 2014 на А”ПИ”.
 З Е М Н И  Р А Б О Т И
 ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ
Област на приложение и обхват на работата
Тези предписания се прилагат при изпълнението на земните работи, свързани с разчистване на строителната площадка, временното строителство и изграждането на пътното тяло и пътните съоръжения.

Това са всички траншейни, скатни и заимствени изкопи, изкопи за основи и строителни ями, насипи, обратни засипки и др.

 Материали
Материалите, добивани и впоследствие използвани при изпълнението на земните работи и земните съоръжения трябва да бъдат класифицирани, съгласно изискванията на груповата класификация на почви и смеси от почви и зърнести материали, посочена в таблица 3102.1. Всички материали, влагани при изпълнение на земните работи и земните съоръжения трябва да отговарят по вид, тип и качество на изискванията на Проекта и предписанията на тази спесификация.

Няма да се допуска използването на материал без протокол от акредитирана лаборатория, определящ неговите качества.
Напречни и надлъжни профили
Земните работи трябва да бъдат изпълнени точно по профилите и размерите на проектните чертежи и нивото им не трябва да надвишава котите на земното легло на пътната настилка.

Откосите трябва да бъдат с равна повърхност, без наличието на неуплътнен материал.
Изграждане на временни пътища
При изграждането на временните пътища не трябва да се допуска:

1) изграждането   на   временни   еднолентови   пътища   без   уширения   за   разминаване, разположени в границите на видимост от двете посоки и отстоящи едно от друго на разстояние, не по-голямо от 300 m;

2) преминаване на  реки  и  дерета  чрез  временни пътни  съоръжения, със  широчина на пътното платно по-малко от 4 m.
ИЗКОПИ
Обхват на работата
Изпълнението на изкопите включва:

Изкопаване на материала в рамките на чистите линии на напречните профили на изкопа. Изкопните работи са съобразени с основите на съоръженията.

Изкопите за тръбни водостоци, тръби, сифони, дренажи и канали, се ограничават от  изкоп до оказаната дълбочина и широчина, необходима за изграждане на съоръжението.

При изкопи за плочести водостоци, мостове, контрафорси, колони, подпорни стени, петите на колоните, преградните стени и всички сходни конструктивни елементи, изкопните работи са в

границите на изкопа, получен от вертикалните равнини, успоредни на и съвпадащи с чистите линии на фундаментите, основите или стъпките на конструкциите.

Изкопите, включени в изравняването и поддържането на земната основа на насипа, земното легло на настилката, изкопи, последвани от обратно засипване или друг вид работа по пренасяне или преоформяне на предварително изкопани материали няма да бъдат зачитани за изкоп, освен ако няма специална позиция в Количествената сметка.
Технология на изкопните работи
Изпълнителят трябва да използва за извършване на изкопните работи такава механизация и такива методи на работа, които да отговарят на изискванията на материалите, подлежащи на изкопаване. Той е отговорен за поддържането на качествата на подходящите материали така, че когато те бъдат вложени в насипа и уплътнени, същите ще бъдат в съответствие с изискванията на тази спецификация.

Преди  започване  на  изкопните  работи  Изпълнителят  трябва  да  пресече  достъпа  на свободно течащи води до работната площадка.

Съществуващите напоителни канали трябва или да се спрат със съгласието на заинтересованите власти или да се вкарат в отвеждащи тръби, или да се изолират по друг начин.

При извършване на изкопните работи трябва да бъде гарантирано максималното отводняване на изкоп по всяко време.

Изпълнителят е задължен да изгради такива временни водоотводни съоръжения, които да гарантират бързото отвеждане на повърхностните и течащи води извън зоната на обекта.

Изпълнителят трябва да осигури, монтира, поддържа и експлоатира такива помпи и оборудване, които могат да осигурят нивото на водите под това на основите на постоянните работи за разпоредения срок. Превозването на изкопаните материали до мястото на насипване или депониране трябва да продължи, докато на това място има достатъчен капацитет и достатъчно работеща, разстилаща и уплътняваща механизация, или не приключи съответния вид работа.

Излишният подходящ материал, и всичкият неподходящ материал трябва да бъдат складирани на депа, осигурени от Изпълнителя.

При извършване на изкопните работи не се допуска смесване на подходящ с неподходящ материал.

Изпълнителят трябва да изпълнява изкопните работи по начин, който да гарантира целостта на откосите. При срутване на откоси, всички получени щети с хора, машини и оборудване са за негова сметка.

Изкопите  за  основи,  канали  и  окопи  трябва  да  бъдат  укрепени през  цялото  време  на изкопните работи. Обшивките и  другите укрепвания на  изкопа трябва да  бъдат свалени при напредването на обратна засипка, с изключение на случаите, когато в проекта е предвидено те да останат на място.

Изкопите, изискващи обратна засипка, трябва да останат открити само за необходимия минимален период.

Изкопът може да бъде спрян на всеки етап от изпълнението му, като се осигури пласт, оставен над котата на земното легло като защита срещу замръзване и преки атмосферни влияния, чиято дебелина да бъде определена за всеки индивидуален случай, като тази дебелина не трябва да бъде по-малка от 0,3 m
Превозването на изкопаните материали до мястото на насипване или депониране трябва да продължи, докато на това място има достатъчен капацитет и достатъчно работеща, разстилаща и уплътняваща механизация, или не приключи съответния вид работа.

Излишният подходящ материал, и всичкият неподходящ материал трябва да бъдат складирани на депа, осигурени от Изпълнителя.

При извършване на изкопните работи не се допуска смесване на подходящ с неподходящ материал.

Изпълнителят трябва да изпълнява изкопните работи по начин, който да гарантира целостта на откосите. При срутване на откоси, всички получени щети с хора, машини и оборудване са за негова сметка.

Изкопите  за  основи,  канали  и  окопи  трябва  да  бъдат  укрепени през  цялото  време  на изкопните работи. Обшивките и  другите укрепвания на  изкопа трябва да  бъдат свалени при напредването на обратна засипка, с изключение на случаите, когато в проекта е предвидено те да останат на място.

Изкопите, изискващи обратна засипка, трябва да останат открити само за необходимия минимален период.

Изкопът може да бъде спрян на всеки етап от изпълнението му, като се осигури пласт, оставен над котата на земното легло като защита срещу замръзване и преки атмосферни влияния, чиято дебелина да бъде определена за всеки индивидуален случай, като тази дебелина не трябва да бъде по-малка от 0,3 m.
 А С Ф А Л Т О В И  П Л А С Т О В Е
ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ
 ОБХВАТ
Този раздел на Спесификацията обхваща изискванията при доставяне на цялата инсталация, работна ръка, оборудване, материали и изпълнение на всички дейности, свързани с изграждането на асфалтовите пластове, предмет на сроковете и условията на Договора и в строго съответствие с този раздел на Спесификацията и приложените чертежи.

КОНТРОЛ НА МАТЕРИАЛИТЕ ЗА АСФАЛТОВИ СМЕСИ
 Източник на материали
Използваните материали трябва да отговарят на всички изисквания за качество в Договора. Всички материали трябва да бъдат изпитани и одобрени преди използването им за производство на асфалтови смеси.

Изпълнителят  трябва  да  достави  материалите  на  обекта  от  предварително одобрен източник. Доставката на материали трябва да бъде придружена с декларация за съответствие от производителя и с протокол от изпитване в акредитирана строителна лаборатория, показващ че материалите отговарят на изискванията на тази Спесификация.
Съхраняване и транспортиране на материалите
Материалите трябва да бъдат съхранявани и транспортирани така, че да се гарантира запазване на качествата им. Материалите, одобрени и приети преди съхраняването и транспортирането, мoгат да бъдат проверени и изпитани преди използването им. Достъпът до депата трябва да бъде лесен за проверка и контрол на складираните материали. Преди окончателно приемане работата на Изпълнителя, всички складови площадки трябва да бъдат възстановени в техния първоначален вид за негова сметка.

При транспортиране и складиране на скалните материали трябва да се избегне разслояването и замърсяването им. Не се допуска при съхраняване на материалите в депата смесване на материали, различаващи се по генетичен произход и физико-механични показатели, освен когато Спесификацията предвижда това. Не се допуска складиране на материалите във вид на конус. При използване на конвейерни ленти за транспортиране на материалите до депата,  може да се наложи дооборудване с отвеждащи улеи или др. подобни устройства. Когато  доставката се извършва с камиони, материалите се разтоварват така, че да се оформи един пласт. Трактори и товарачни машини трябва да се използват само за изравняване  на  депонирания  материал,  без  да  се  допуска  разместването  на  отделните доставки. Депата от скални материали, разположени на постоянни площадки в асфалтовата база, трябва да бъдат отделени едно от друго чрез преградни стени и да бъдат изградени върху асфалтова или бетонова основа. Всички мерки за защита на материалите от замърсяване по време на съхраняване, транспортиране и подреждане в депата са за сметка на Изпълнителя.

Минералното брашно и  гасената вар  трябва да се складират в  силози с  подходящи размери така, че да бъде осигурена работата на асфалтосмесителя за един ден.

Проверка, изпитване и контрол на материалите
За проверка точността на измервателните уреди, вида и характеристиките на материалите и определянето на работните температури при изготвяне на асфалтовите смеси, трябва да има достъп по всяко време до асфалтосмесителите, инсталацията за фракциите, складовете за съхранение, трошачните инсталации и всички останали съоръжения, използвани за производство и обработка на материалите. Трябва да се вземат проби и извършват изпитвания на всеки материал, доставен на строителната площадка, за да установи дали той отговаря на изискванията на Спесификацията, въз основа на което да се приеме или отхвърли материала. При завършване на работата трябва да се вземат проби за определяне съответствието й със Спесификацията. Честотата на вземане на проби и тяхното изпитване се определя от Спесификацията.

Обектова лаборатория
Изпълнителят трябва да осигури напълно оборудвана обектова лаборатория в съответствие с Раздел 5103 на тази Спецификация. В допълнение Изпълнителят трябва да достави подходяща апаратура, за да може да извършва всички необходими изпитвания на материалите и смесите.

Изпълнителят трябва да поеме всички разходи произтичащи от взимането на проби от материалите, асфалтовите смеси и изрязването на проби от асфалтовите пластове след уплътняване, включително и осигуряването на необходимото оборудване и техника за вземане на тези проби.

Изпълнителят трябва да осигури преносима сонда за вадене на ядки и режещи инструменти за взимане на ядки със диаметър не по-малък от 100 mm от пълната дълбочина на всички асфалтови пластове.

Неподходящи материали
Материалите, които не отговарят на изискванията на Спесификацията се отхвърлят и трябва да бъдат извозени от строителната площадка.
СТРОИТЕЛНИ ИЗИСКВАНИЯ ПРИ ИЗПЪЛНЕНИЕ НА АСФАЛТОВИ ПЛАСТОВЕ
5201. Общи положения
Разделите ще бъдат валидни за всички видове асфалтови работи.

5202. Вземане на проби и изпитване
Проби от неуплътнена асфалтова смес се вземат от бункера за готовата смес на асфалтосмесителя, от превозните средства и след асфалтополагащата машина, а проби от уплътнена асфалтова смес се вземат със сонда за вадене на ядки,  съгласно БДС EN 12697-27. Количеството битум и зърнометричен състав се определят, чрез екстракции, както за неуплътнена асфалтова смес, така и за уплътнена проба в съответствие с БДС EN 12697-1и БДС EN 12697-2. Обемната плътност на уплътнената асфалтова смес и на асфалтовите ядки се определят в съответствие с БДС EN 12697-6.

5203. Изпълнение на асфалтови пластове
5203.1. Ограничения от атмосферни условия
Производство и полагане на асфалтова смес не се допуска при температура на околната среда по-ниска от  0     нито по време на дъжд, сняг, мъгла или други неподходящи условия.

Асфалтовите смеси за дрениращи пътни покрития не трябва да се полагат при температура на въздуха по–ниска от 10оС.

Износващи пластове не трябва да се полагат при температура на въздуха по-висока от 35оС.

5203.2. Необходимо оборудване
Необходимото оборудване за производство на асфалтови смеси включва оборудването, изброено в Раздел 5300 "Основно оборудване за асфалтови работи" на Спесификацията, и всяко друго оборудване и инструменти необходими за добрата подготовка и изпълнение на асфалтовите работи. Цялото оборудване трябва да бъде проверено и/или калибрирано преди да  бъде  използувано. Оборудването трябва да  бъде  добре  поддържано и  използувано по подходящ начин за производството и изграждането на асфалтовите пластове в съответствие със Спесификацията.

Необходимото оборудване и работна ръка трябва да бъдат осигурени и подбрани така, че да има непрекъснато производство.

5203.3. Подготовка на повърхността за асфалтиране
Участъкът, който ще бъде асфалтиран трябва да има напречен и надлъжен профил, и наклони съгласно Проекта и преди началото на асфалтовите работи, повърхността да бъде в съответствие с изискванията на Спесификацията т. 5702.4 и 5802.4.

Всички части на отводнителната система на пътя в обхвата на платното, върху което ще се изпълнянват асфалтови работи, трябва да бъдат изградени до проектното си ниво преди започване на полагането.

Първи и втори битумен разлив за връзка се използват съгласно Раздели 5700 и 5800 от тази Спесификация.

Вертикалните ръбове на изпълнени вече пластове при технологичните надлъжни и напречни фуги и всички части на съоръжения – бордюри, шахти и др., които ще имат контакт с асфалтовия пласт, трябва да бъдат равномерно покрити с битумна емулсия, за да се осигури плътно съединена и водонепропусклива връзка.

Всички капаци и решетки на съществуващи или новоизградени    ревизионни и водосъбирателни шахти  трябва да бъдат монтирани на проектното си ниво и със съответния наклон преди започване на полагането.

Геосинтетичните материали, които могат да бъдат използвани при изпълнение на асфалтови пластове с пукнатиноразсейващи функции, трябва да отговарят на предписанията от “Технически изисквания за изпълнение на геомрежи и асфалтови пластове с пукнатиноразсейващи функции” на НАПИ от 2009 г. – Част I.

5203.4. Производство на асфалтовите смеси
І. Подготовка на битума

Не се разрешава влагането на битума в производство преди провеждането на входящ лабораторен контрол на същия. Не се допуска използване на битум, ако се появи разпенване или е бил нагрят до температура над 1770С.

II. Подготовка и транспортиране на минералните материали

Едрозърнестият и дребнозърнестият скален материал трябва да се съхраняват на депа в асфалтовата база по такъв начин, че да не се получава смесване на материали от отделните депа. Количеството фракции, с което трябва да разполага всяко депо, трябва да бъде достатъчно за едноседмично непрекъснато производство на асфалтова смес. Фракциите извозени до асфалтовата база за изграждане на депата, трябва да бъдат изпитвани и одобрявани преди разпределянето им по съществуващите, оформени депа.

Броят и размерите на бункерите трябва да бъдат съобразени с вида и количеството на използваните материали и настроени за производството на минерална смес със зърнометрия в съответствие с работната рецепта.

Материалите излизащи от сушилния барабан трябва да бъдат напълно изсушени. Съдържанието на влага в  изсушения и загрят материал трябва да е  не повече от 1,0  %. Количеството минерален материал, подавано в сушилния барабан, трябва да бъде във всички случаи такова, което да позволява напълно изсушаване и загряване до определените температури.

Загретите материали трябва да бъдат разделени на фракции чрез пресяване така, че да могат да бъдат комбинирани по зърнометрия за изпълнение на изискванията на работната рецепта. Бункерите за съхранение на горещите фракции трябва да бъдат от такъв тип, който да намалява десортирането и температурните загуби. Бункерите за горещите фракции трябва да бъдат изпразвани от материалите и почиствани в края на всеки работен ден.

III. Дозиране и смесване

Загрятите каменни фракции, заедно с минералното брашно и битума, трябва да бъдат комбинирани  по  такъв  начин,  че  да  се  получи  смес,  която  отговаря  на  изискванията  на работната рецепта.

Настройването на смесителя за работа, веднъж установено, не трябва да бъде променяно.

Температурите на минералния материал и битума преди смесването трябва да бъдат приблизително еднакви с определената температура на готовата смес, дадена от работната рецепта. Температурата на минералния материал непосредствено преди смесването може да се различава с не повече от   0    от температурата на битума.

Температурата на сместа трябва да бъде в границите, поставени в работната рецепта, но

при излизане от бъркачката в никакъв случай не може да надвишава 1700



При използването

на полимермодифициран битум тази температура не трябва да надвишава 180оС.

Минералното брашно, в студено сухо състояние, трябва да се дозира в бъркачката или едновременно с каменните фракции или след добавянето на битума за избягване загубата на фини частици, която може да се появи при сухото смесване в резултат от завихряне в бъркачката.

Ако се използва добавка за подобряване на сцеплението или други добавки подобряващи качествата на битума, устройството за влагането им трябва да бъде нагласено и тарирано така, че определеното количество добавка да се разпределя равномерно в битума преди въвеждането му в бъркачката.

IV. Контролиране на времето за смесване

Времетраенето на смесването е оказано в паспорта на смесителя. Времетраенето на сухото смесване при производство на едно бъркало е поне четири секунди. След добавянето на битума смесването  продължава толкова дълго, колкото е необходимо за получаване на добре хомогенизирана  смес,  но  не  трябва  да  надвишава  75 секунди  или  да  трае  по-малко  от

30 секунди.

При производство на асфалтова смес тип сплит мастик асфалт времето за сухо смесване се удължава с 10 секунди за хомогенизиране на тиксотропната добавка.

При производство на асфалтова смес за дрениращо пътно покритие времето за сухо смесване трябва да бъде в границите от 5 до 15 секунди, след завършване подаването на свързващото вещество за постигане на добро хомогенизиране на сместа е необходимо бъркането да продължи поне още 10 секунди, като общото време на бъркане трябва да бъде не по-малко от 50 секунди.

Изпълнителят трябва да определи продължителността на сухото бъркане и продължителността на смесването с битум, като веднъж определена, продължителността на времето за смесване не трябва да бъде променяна.

5203.5. Транспортиране на асфалтовите смеси
Необходимо е да се осигури достатъчна производителност на асфалтосмесителя, достатъчен брой транспортни средства и подходящи условия на складиране така, че необходимите количества смес да бъдат доставяни за осъществяване на непрекъснато полагане на асфалтовите смеси.

Каросерията на превозните средства трябва да бъде напълно почистена преди натоварване със смес. Сместа се превозва така, че да бъде предпазена от замърсяване и десортиране.

Транспортните средства трябва да  бъдат  експедирани за  строителната площадка по такъв график и  разпределение, че  всички доставени смеси да  бъдат положени на  дневна светлина.

Доставянето на сместа трябва да се извършва с еднаква скорост и в количества, съобразени с капацитета на оборудването за асфалтополагане и уплътняване.

Трябва да се вземат всички необходими предварителни мерки за предпазване на сместа от атмосферни влияния и по време на транспортиране и престоя преди разтоварване (покриване).

При доставянето на сместа в асфалтополагащата машина, тя трябва да бъде в температурните граници  1 0    от температурата на работната рецепта. Ако значителна част от доставената смес в машината не отговаря на изискванията, или в сместа има буци, трябва да се прекъсне   асфалтополагането   до   вземането   на   необходимите   мерки   за   спазване   на изискванията в Спесификацията.

Транспортирането на сместа за дрениращо пътно покритие до обекта се извършва с покрити с брезент транспортни средства, като времето за транспортиране на сместа не трябва да бъде повече от 45 минути. Общото време за транспорт и полагане на асфалтовата смес за дрениращо покритие не трябва да превишава 60 минути.

5203.6. Полагане
Оборудването за  полагане  на  асфалтовите смеси  трябва  да  бъде  в  съответствие с Раздел 5304 на тази Спесификация. Сместа трябва да бъде полагана върху предварително одобрена повърхност и само когато атмосферните условия са подходящи, и в съответствие със Спесификацията. Ако положената смес не отговаря на изискванията, трябва да бъде изхвърлена.

Сместа трябва да бъде положена по такъв начин, че да се намали до минимум броя на надлъжните фуги. По правило само една надлъжна фуга е разрешена, но се допуска включването и на втора асфалтополагаща машина.

Ако по време на полагането, асфалтополагащата машина неколкократно спре поради недостиг на смес или асфалтополагащата машина престои на едно място за повече от 30 min. (независимо от причината), трябва да се изпълни напречна фуга в съответствие със Спесификацията. Полагането трябва да започне отново, когато е сигурно, че полагането ще

продължи без прекъсвания и когато са пристигнали поне четири пълни транспортни средства на работната площадка.

Всеки асфалтов пласт трябва да бъде еднороден, изграден по зададените нива и осигуряващ след уплътняването, гладка повърхност без неравности (вдлъбнатини и изпъкналости) и в уточнените толеранси. За започване изграждането на следващия асфалтов пласт е необходимо предния положен пласт да бъде изпитан и одобрен в съответствие с изискванията на Спесификацията.

Когато конструктивната дебелина на един асфалтов пласт налага той да бъде положен на повече от един пласт, работата по втория трябва да започне веднага след полагане, уплътняване и охлаждане на първия пласт. Понякога, може да трябва почистване на готовия пласт и нанасяне на разлив за връзка.

Напречните фуги между отделните пластове трябва да бъдат разместени поне на 2 m. Надлъжните фуги трябва да бъдат разместени поне на 200 mm.

Използването на автогрейдери и ръчно разстилане на асфалтовата смес не се позволява с изключение на местата, в които е невъзможно да се работи с асфалтополагащата машина.

Асфалтовата смес трябва да отговаря на всички условия свързани с нивото, дебелината на пласта и нейната хомогенност.

Асфалтополагащите машини трябва да могат да работят с греда с дължина 9 m или с предварително опъната и нивелирана стоманена корда.

При полагане на асфалтови смеси за дрениращо пътно покритие полагането трябва да се извършва по цялата ширина на пътното платно без надлъжна фуга. При големи ширини полагането може да се извърши с няколко едновременно работещи асфалторазстилача (полагане горещо на горещо). Когато това не е възможно, поради наличие на движение, постигането на добра връзка между двете ленти на полагане се постига чрез нагряване на граничната зона на положената вече лента. Площите на надлъжните и напречните фуги не трябва  да  се  мажат  с  битум,  тъй  като  това  би  възпрепятствало отвеждането  на  водата, проникнала в дрениращия асфалтов пласт.

5203.7. Уплътняване
Оборудването използувано за уплътняване на асфалтовите смеси трябва да отговаря на изискванията на Раздел 5305 на тази Спесификация. Поне три валяка ще бъдат необходими по всяко време за една асфалтополагаща машина:  един самоходен пневматичен и два бандажни валяка. Допълнителни валяци могат да се използуват от Изпълнителя толкова, колкото са необходими за осигуряване на определената плътност на асфалтовия пласт и нормираните характеристики на повърхността. Работата на валяците трябва да бъде непрекъсната и ефективна.

Преди започване работа на обекта, Изпълнителят трябва да изпълни пробни участъци за всеки асфалтов пласт и неговата дебелина, за получаване на оптимални резултати при уплътняване, които след това ще бъдат използувани като минимум изисквания за уплътняването. Пробните участъци трябва да включват всички необходими дейности, включително и изпитванията съгласно Спесификацията за асфалтовите пластове или даден вид оборудване или вид работа, предложени от Изпълнителя, но не фигуриращи в разделите на тази Спесификация.

Веднага след полагането на асфалтовата смес, повърхността трябва да бъде проверена и ако има неизправности те трябва да бъдат отстранени изцяло.

За предпазване от полепване на асфалтовата смес по бандажите на валяците, те трябва да бъдат достатъчно овлажнявани, без да се допуска излишно количество вода.

След  уплътняването на  надлъжните фуги  и  крайните  ръбове,  валирането трябва  да започне надлъжно, от външните ръбове на настилката и постепенно да напредва към оста на пътя. При сечения с едностранен напречен наклон, валирането трябва да започне от по-ниската страна към по-високата страна, със застъпване на всяка предишна следа с поне половината от широчината на бандажа на валяка.

Валяците трябва да се движат бавно с равномерна скорост и с двигателното колело напред, в непосредствена близост до асфалтополагащата машина. Скоростта им не трябва да надвишава 5,0 km/h за бандажните валяци и 8,0 km/h за пневматичните валяци.

Линията на движение на валяците и посоката на валиране не трябва да се променя внезапно. Ако валирането причини преместване на сместа, повредените участъци трябва да бъдат незабавно разрохкани с ръчни инструменти и възстановени до проектното ниво преди материала да бъде отново уплътнен.

Не се допуска спирането на тежко оборудване и валяци върху не напълно уплътнен и изстинал асфалтов пласт.

Когато се полага в една широчина, първата положена лента ще бъде уплътнявана в следния ред:

а) Напречни фуги 
б) Надлъжни фуги 
в) Външни ръбове

г) Първоначално валиране, от по-ниската към по-високата страна 
д) Второ основно валиране

е) Окончателно валиране

Когато се полага в ешалон, една ивица с широчина от 50 до 100 mm от ръба, до който полага  втората  асфалтополагаща машина,  трябва  да  бъде  оставен  неуплътнен.  Крайните ръбове трябва да се уплътнят най-късно 15 минути след полагането. Особено внимание трябва да се обърне при изпълнението на напречните и надлъжните фуги във всички участъци.

а) Напречни фуги

Напречните фуги трябва да бъдат внимателно изградени и напълно уплътнени, за да се осигури равна повърхност на пласта. Фугите трябва да бъдат проверявани с лата, за да се гарантира равност и точност на трасето. Фугите трябва да бъдат оформени в права линия и с вертикални чела. Ако фугата бъде разрушена от превозни или други средства, трябва да се възстанови вертикалността на челата и те да се намажат с битумна емулсия, преди полагането на  нова асфалтова смес. За  получаване на  пълно уплътняване на  тези фуги, положената асфалтова смес срещу фугата, трябва да бъде здраво притисната към вертикалния ръб с бандажния валяк. Валякът трябва да стъпи изцяло върху уплътнената вече настилка, напречно на оста, като бандажите застъпват не повече от 150 mm от новоположената смес при напречната фуга. Валякът трябва да продължи работа по тази линия, премествайки се постепенно с 150 mm до 200 mm, докато фугата се уплътни с пълната широчина на бандажа на валяка.

б) Надлъжни фуги

Надлъжните фуги трябва да бъдат уплътнени непосредствено след уплътняване на напречните фуги. Изпълняваната лента трябва да бъде по проектната линия и наклон и да има вертикален ръб. Материалът, положен на граничната линия, трябва да бъде плътно притиснат към ръба на изпълнената вече лента. Преди уплътняването едрите зърна от асфалтовата смес трябва да бъдат внимателно обработени с гребло и отстранени. Уплътняването трябва да се извършва с бандажен валяк.

Бандажът на валяка трябва да минава върху предишно изпълнената лента, като застъпва не повече от 150 mm от прясно положената смес. След това валяците трябва да работят за уплътняването на сместа успоредно на надлъжната фуга.

Уплътняването трябва да продължи до пълното уплътняване и получаването на добре оформена фуга.

Когато надлъжната фуга не се изпълнява в същия ден, или е разрушена от превозни и други средства през деня, ръба на лентата трябва да бъде изрязан вертикално, почистен и намазан с битумна емулсия преди полагането на асфалтовата смес за следващата лента.

Надлъжните  фуги  на  горния  пласт  трябва  да  съвпадат  с  маркировъчните линии  на настилката.

в) Външни ръбове

Ръбовете на асфалтовия пласт трябва да бъдат уплътнени едновременно или веднага след валирането на надлъжните фуги.

Особено внимание трябва да се обърне на укрепването на пласта по цялата дължина на ръбовете.

Преди уплътняването, асфалтовата смес по дължина на неподпрените ръбове, трябва да бъде леко повдигната с помощта на ръчни инструменти. Това ще позволи пълната тежина на бандажа на валяка да бъде предадена до крайните ръбове на пласта.

г) Първоначално уплътняване

Първоначалното уплътняване трябва да следва веднага след валирането на надлъжните фуги и ръбовете. Валяците трябва да работят колкото е възможно по-близо до асфалтополагащата машина за получаването на необходимата плътност и без да се допусне нежелано разместване на сместа. Не трябва да се допуска температурата на сместа да падне под 11 0    преди приключването на първоначалното валиране. Ако първоначалното валиране се извършва с бандажен валяк, той трябва да работи с двигателното колело към полагащата машина. Пневматични валяци също могат да бъдат използвани.

д) Второ (основно) уплътняване

Пневматични     валяци     или     бандажни     валяци,     описани     в     Раздел 5305     на тази Спесификация,  трябва  да  бъдат  използувани  за  основното  уплътняване.  Основното уплътняване трябва да следва първоначалното, колкото е възможно по-скоро и докато положената смес е все още с температура, която ще осигури необходимата плътност. Валяците трябва да работят непрекъснато, докато цялата положена смес не бъде напълно уплътнена. Промяната посоката на движение на валяците върху още горещата смес е забранено.

е) Окончателно уплътняване

Окончателното уплътняване трябва да бъде извършено с бандажен или пневматичен валяк в зависимост от приетата схема на пробния участък.

Окончателното уплътняване трябва да   бъде изпълнено докато материала е все още достатъчно топъл за премахване на следите от валяка.

Всички операции по уплътняването трябва да се изпълняват в близка последователност. На места, недостъпни за работа със стандартни валяци, уплътняването трябва да бъде

извършвано с ръчни или механични трамбовки от такъв вид, че да осигурят необходимата
плътност.

След окончателното уплътняване се проверяват (от строителя/инвеститорския надзор) равността, нивата, напречните сечения, плътността, дебелината и всички неизправности на повърхността, надвишаващи допустимите толеранси и всички места с дефектна текстура, плътност или състав трябва да бъдат коригирани.

Изпитване и приемане на завършените асфалтови пластове
а) Общо

Всеки завършен асфалтов пласт трябва да бъде изпитан и одобрен в съответствие с изискванията преди полагането на следващия асфалтов пласт.

Завършеният пласт трябва да отговаря на конструктивните допуски дадени по-долу. Участък,  който  не  отговаря  на  изискванията трябва  да  бъде  ремонтиран, съобразно

изискванията.  Контролиран  участък  е  участък  изпълнен  без  прекъсване,  с  една  и  съща
технология и за който са използвани едни и същи материали. Когато производството е непрекъснато, контролиран участък означава еднодневно производство. При необходимост, могат да се анализират и по-малки контролирани участъци, ако:

-   факторите,   влияещи   на   характеристиките   предмет   на   изследване,   показват нестандартно отклонение, в рамките на размера на нормален контролиран участък;

-  част  от  контролиран  участък  е  очевидно  дефектна  или  с  по-лошо  качество  от останалите;

- количеството на производство е много голямо. б) Вземане на проби

Изпълнителят, за своя сметка, трябва да взема проби от всеки завършен асфалтов пласт
по време на работата и преди крайното приемане на обекта.

Проби от уплътнените асфалтови пластове се вземат със сонда на разстояние не по- малко от 300 mm от външния ръб на настилката в съответствие с БДС EN 12697-27. Проби от асфалтовата смес трябва да бъдат вземани за пълната дълбочина на пласта на 2 000    2 положена настилка.

Ако са забелязани отклонения в неуплътнените проби или сондажните ядки, може да се наложи вземането на допълнителни сондажни ядки, за да се определи площта от настилката с допуснати отклонения.

Гореща асфалтова смес трябва да бъде положена и уплътнена на местата на взетата проба.

в) Изисквания за уплътнение на асфалтовите пластове

Коефициента на уплътнение е отношението на обемната плътност на пробата от положената настилка към обемната плътност на лабораторните образци, определени, съгласно БДС EN  12697-6 . Степента на уплътняване на различните видове асфалтови смеси, изразена в

%, е дадена в таблица 5203.9.1.
5700. ПЪРВИ БИТУМЕН РАЗЛИВ ЗА ВРЪЗКА
5701. Материали
5701.1. Разреден битум
Разреденият битум трябва да бъде средносгъстяващ се тип и трябва да отговаря на изискванията дадени в Раздел 5103.5 “Свързващи вещества” т.II на тази Спесификация. Количеството битумен материал, което ще се нанася, трябва да бъде от 0,15 до 1,5 kg/m2.

5701.2. Покриващ материал
Пясъкът за покриване на разлива, ако се изисква трябва да се състои от чист естествен пясък и трябва да отговаря на Раздел 5103.2 на тази Спесификация.

5702. Изисквания при изпълнението
5702.1. Ограничения, определени от атмосферните условия
Първият разлив не трябва да се нанася когато температурата на атмосферната среда е по-ниска от   0      или когато вали, има мъгла, сняг или други неподходящи метеорологични условия.

5702.2. Температура на полагане
Работната температура, при  която се полага разредения битум трябва да бъде от 600
0
5 С.
5702.3. Необходимо оборудване
Оборудването, използвано от Изпълнителя трябва да включва гудронатор, работещ под налягане и отговарящ на изискванията на дадени в Раздел 5306 на тази Спесификация, а също така, механична четка и компресор. Механичната четка трябва да бъде на самодвижещ се ход и оборудвана с цилиндрична, въртяща се найлонова остра четка (метла) с диаметър не по-малък от 760 mm и дължина не по-малка от 1800 mm.

Четката трябва да има възможност да работи под ъгъл (с чупещо се устройство) - и на дясно и на ляво с регулируемо налягане към повърхността на чистене. Когато е необходимо, за по-добра подготовка на повърхността, също така трябва да бъдат предвиждани автогрейдери, валяци и автоцистерни и др.

5702.4. Подготовка на повърхността
Непосредствено преди полагане на първия битумен разлив, всичкия свободен материал, прах и други свободни материали трябва да се премахнат от повърхността с механична четка от одобрен  тип  и/или  компресор,  както  се  изисква.  Всички  места,  показващи отклонения над допустимите или места   с вдлъбнатини или слаби места, се поправят чрез разрохкване, премахване или добавяне на одобрен материал, повторно оформяне и уплътнение до предписаната  плътност,  като  в  този  случай  не  се  изисква  измитане,  или  издухване  на

повърхността. След приемане на повърхността, се полага битумния разлив. Когато, повърхността върху която ще се полага първия битумен разлив е много суха и/или прашна, то тя трябва да  се  напръска слабо  и  равномерно с  вода, непосредствено преди нанасянето на битумния материал за улеснението проникването на битума. Битумния материал не трябва да се полага, докато не изчезнат следите от водата на повърхността.

5702.5. Нанасяне на разредения битум
Непосредствено след извършената подготовка на повърхността и приемането й, битумния материал трябва да се нанесе от гудронатор, работещ под налягане при съответната температура и количество. Ръчно пръскане не се допуска, освен за трудно достъпно места.

Повърхността на конструкции, бордюри и други принадлежащи към площите, които ще бъдат обработени, трябва да бъдат покрити по подходящ начин и останат незасегнати по време на нанасянето на битумния разлив.

Първият разлив обикновено се прилага върху 1/3 или 1/2 от широчината на пътя на две или повече ленти, леко застъпване на битумния материал ще има по дължина на прилежащия край на лентите. Би трябвало да се отбележи, че застъпване не се разрешава при напречните връзки,  където  с  помощта  на  дебела  хартия  се  предпазва от  повторно пръскане края  на изпълнената вече  лента.  Връзката на  новата със  старата лента  трябва да  започне върху хартията. След нанасяне на битумния разлив, хартията трябва да се отстрани и изхвърли от Изпълнителя. Битумният материал трябва да се нанесе равномерно във всички точки на обработваната повърхност, като особено внимание се отдели при изпълнението на връзките. В случай на излишно количество битумен материал, то същия трябва да бъде премахнат от повърхността.

5702.6. Поддържане
След нанасяне на битумния разлив върху повърхността, докато той проникне и изсъхне, не се разрешава движение. Ако се налага да се допусне движение преди необходимото за изсъхване време, но не по-рано от 24 h след нанасянето на битумния материал, то трябва да се положи покриващ материал (пясък) и след това движението на превозните средства да бъде разрешено по така обработените ленти.

Покриващият материал се разпръсква от камион, движейки се назад, така че гумите му да не се движат върху непокрита (неопесъчена) повърхност. Когато  се полага покриващ материал (пясък) върху обработена с битум лента и съседната на нея не е обработена с битум, то трябва да се остави ивица с широчина поне 20 cm по дължина на прилежащия край на обработената с битум лента, непокрита с пясък, което ще позволи застъпването на битумния материал на двете ленти.

Изпълнителят трябва да поддържа обработената с битум повърхност в добро и чисто състояние  и  преди  полагането  на  следващият  пласт  от  настилката  да  бъдат  коригирани всякакви неравности по повърхността и отстранен излишният покриващ материал, прах или други замърсявания.

5703. Измерване и плащане
Измерването на първия битумен разлив трябва да бъде в квадратни метри площ, покрита от следващия асфалтов пласт или други такива площи, изисквани в съответствие с чертежите и спесификациите.

Плащането на първия битумен разлив, изпълнен съгласно тези спесификации трябва да бъде  по  единичната  цена,  посочена  в  количествено-стойностна сметка.  Единичната  цена включва всички разходи за материалите, машините и оборудването, работната ръка и всичко допълнително, необходимо за точното и пълно завършване на работата.

5800. ВТОРИ БИТУМЕН РАЗЛИВ
5801. Материали
5801.1. Битумна емулсия
Битумната емулсия трябва да бъде бавно-разпадаща се, катионна тип C60B1, C40BF1 или C60BP1h или анионна и   да отговаря на Раздел 5103.5 “Свързващи вещества” т.II на тази Спесификация. Одобрената емулсия трябва да бъде разредена с приблизително равно количество вода и напълно хомогенизирана. Разредената емулсия трябва да бъде положена в

количество от 0,25 до 0,70 kg/m2
5802. Изисквания при изпълнението
5802.1. Ограничения, определени от атмосферните условия
Вторият битумен разлив не трябва да се нанася, когато температурата на атмосферната

среда  е  по-ниска  от  50



или  когато  вали,  има  мъгла,  сняг  или  други  неподходящи

метеорологични условия.

5802.2. Температура на полагане
Работната температура, при която се полага разредената битумна емулсия трябва бъде
0               0
от 10 С до 60 С.

5802.3. Необходимо оборудване
Оборудването, използвано от Изпълнителя включва гудронатор, работещ под налягане и отговарящ на изискванията дадени в Раздел 5306, а също така, механична четка и компресор. Механичната четка  трябва  да  бъде  на  самодвижещ се  ход  и  оборудвана с  цилиндрична, въртяща се найлонова остра четка (метла) с диаметър не по-малък от 760 mm и дължина не по- малка от 1800 mm.

Четката трябва да има възможност да работи под ъгъл (с чупещо се устройство) - и на дясно  и  на  ляво  с  регулируемо  налягане  към  повърхността  на  чистене.  В  допълнение

Изпълнителят трябва да достави и използва ефективно и одобрено оборудване за разреждане на битумната емулсия с вода.

5802.4. Подготовка на повърхността
Пълната широчина на повърхността, която ще бъде обработвана с разлива трябва да бъде почистена с механична четка от одобрен тип и/или компресор, до премахване на праха, калта, замърсявания и други свободни материали. Всички омазнени или неподходящи петна, налични пукнатини или минерално брашно на фуги и всичкия излишен битумен материал трябва да бъдат коригирани. Повърхността трябва да бъде суха, когато се обработва с втория битумен разлив.

5802.5. Нанасяне на битумната емулсия
Непосредствено след  извършената подготовка на  повърхността разредената битумна емулсия трябва да се нанесе посредством гудронатор,  работещ под налягане при съответната температура и количество. Ръчно пръскане не се допуска, освен за трудно достъпно места.

Повърхността на конструкции, бордюри и други принадлежащи към площите, които ще бъдат обработени, трябва да бъдат покрити по подходящ начин и останат незасегнати по време на нанасянето на битумния разлив.

Вторият битумен разлив трябва да бъде положен толкова време преди полагането на следващия асфалтов пласт, колкото е необходимо да се получи добро слепване.

Когато вторият битумен разлив не е необходим между нови/неотдавна положени асфалтови пластове, той може да отпадане, в който случай няма да се заплати за отнасящите се площи. Каквото и почистване да се изиска на тези площи, то ще се счита, че е включено в цената  на  горния  полаган  асфалтобетонов  пласт  и  отделно  заплащане  няма  да  бъде извършено.

5802.6. Поддържане
След полагането, повърхността трябва да бъде оставена да изсъхне до момента, в който ще  бъде  в  по-добро  състояние за  връзка  със  следващия пласт.  Изпълнителят трябва  да предпазва втория битумен разлив от повреди, докато следващият пласт се полага.

Ако е неизбежна повредата на втория битумен разлив от дъжд или прах, то след като изсъхне повърхността се почиства с механична четка или компресор и ако се налага се полага следващ лек втори разлив. Няма да бъде направено допълнително заплащане за тази работа.

5803. Измерване и плащане
Измерването на втория битумен разлив трябва да бъде в квадратни метри площ, покрита от последващите асфалтови пластове както се изисква в съответствие с чертежите и спесификациите.

Плащането на втория битумен разлив, трябва да бъде по единичната цена, посочена в количествено-стойностна сметка. Единичната цена включва всички разходи за материалите, машините и оборудването, работната ръка и всичко допълнително, необходимо за точното и пълно завършване на работата.
О Т В О Д Н Я В А Н Е
8100. ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ
8111. Обхват
Работата обхваната от тази част, трябва да включва, но да не се ограничава с изпълнението на всички дейности свързани с осигуряването на отводняването на пътя по време и след извършване на строителството, чрез направата на съответните отводнителни съоръжения: окопи, риголи, бордюри, дренажни и колекторни системи, улеи, шахти, казанчета, водостоци, втоци и оттоци, включително необходимото за целта оборудване и работна ръка.

8112. Приложение
Настоящата част не се прилага при направа на отводнителни съоръжения за сгради и сградни тръбопроводи, канали и други които не касаят отводняването на пътя.

8113. Поддържане на изградените отводнителни устройства
Трябва да се премахнат всички растения, растителни остатъци, наноси и утайки в рамките на профилите на отводнителните устройства, тръбопроводи и шахти, без да се засяга тяхната цялост и неизменяемост. Независимо от методите за извършване на почистването, не трябва да се допуска отлагане на почистен вече материал на друго отводнително съоръжение.

Задължение на Изпълнителя е да поддържа постоянно чисти, без утайки и запушвания всички тръби, филтърен материал и дренажни системи до завършването на всички строителни работи на обекта.

8114. Свързване към съществуващи тръбопроводи, шахти и канали
Където и както е показано на чертежите от проекта, трябва да се удължат, свържат или съединят новите отводнителни съоръжения със съществуващите такива. Изискванията по отношение на материалите и изпълнението на връзките са същите както за направа на нови отводнителни съоръжения.

Запечатването на ненужни отводнителни съоръжения трябва да се извърши с бетон, цименто-пясъчен разтвор или друг подходящ насипен материал.
11100. ОГРАНИЧИТЕЛНИ СИСТЕМИ
11101. Обхват
Този раздел съдържа условия за изграждане на нови ограничителни системи за пътища и изискванията за ремонт и подмяна на елементи от съществуващи такива.

11110. Ограничителни системи от стомана
11111. Обхват
Разделът съдържа Техническите условия за изграждане на нови ограничителни системи от стомана и изискванията за ремонт и за подмяна на повредени или дефектни елементи от съществуващи такива.

11112. Общи изисквания
Местоположението, монтажа на стоманената шина, носещите стълбчета, основите за стълбчета, скрепителните елементи и материалите, оформянето на началото, края и светлоотразителните аксесоари на ограничителните системи трябва да отговарят на изискванията на БДС EN 1317-1 и 2:2010 и на „Технически правила за приложение на ограничителни системи за пътища по Републиканската пътна мрежа на АПИ” от 2010 г. или друга спесификация съгласно която е произведено и изпитано съоръжението.

Ограничителните системи се състоят от стоманена предпазна ограда, елементи за начало и край и преходни елемнти. Системите задължително трябва да удовлетворява изискванията на БДС EN 1317-1 и 2:2010, които са: Временните стоманени предпазни огради трябва да имат степен за задържане Т1, Т2 и Т3. Постоянните стоманени предпазни огради трябва да имат нормална степен за задържане N1 и N2 или повишена степен за задържане Н1, Н2, Н3, L1, L2 и L3 в зависимост от конкретната ситуация. Когато се изисква много висока степен на задържане се използва Н4a, Н4b, L4a и L4b.

За съоръжения и високи подпорни стени се прилагат ограничителни системи за съоръжения, при които степента на задържане се определя чрез проекта, но не може да бъде по- малка от Н1.

Качеството  на  ограничителните  системи  се  доказва  чрез  документи  за  съответствие съгласно изискванията на Регламент № 305/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 09.03.2011 година за определяне на хармонизирани условия за предлагането на пазара на строителни продукти и за отмяна на Директива 89/106/ЕИО на Съвета (задължителен за прилагане от 1 юли 2013 г.) и съгласно изискванията на БДС EN 1317-5:2012.

Ограничителните системи в пътна част се монтират в твърда и добре уплътнена почва

(основа) съгласно раздел3500.

11113. Материали
Профилът на водещата шина трябва да има вълнообразна форма с две или повече вълни. Материалът за шината, стълбчетата, носещите анкерни плочи, конзоли, амортизиращи скоби, обтегачи, греди, крепежни елементи и други, трябва да бъдат изпълнени от стомана съгласно посоченото в протокола от изпитване съгласно БДС EN 1317-2:2010 или документ съгласно БДС EN 1317-5:2012.

Водещата шина на ограничителните сиситеми от стомана трябва да бъде трайно маркирана с хоризонтален надпис на кирилица - „АПИ” или с хоризонтален надпис на латиница – „API”, който след поцинковане да остава ясно видим. Надписа трябва да бъде в Правоъгълно поле с размери не по-малки от 50 мм на 25 мм. В него буквите са с размер не по-малък от височина /ширина 20 мм на 10 мм през интервали от не по-малко от 5 мм. Надписа трябва да се поставя в единия от двата края на лицевата страна на водещата шина, след присъединителните отвори, като след препокриването/монтажа на водещите шини надписа трябва да е ясно видим и четлив. Стълбчета, конзоли, греди, обтегачи и пр. съставни елементи трябва да имат същият надпис на видимо място на обратната на посоката на движение или на външната (към банкета) страна.

11114. Защита срещу корозия
Всички материали трябва да бъдат антикорозионно обработени чрез горещо поцинковане в съответствие с Таблица 3 на БДС EN ISO 1461:2009, със средната маса на покритието не по- малко от 500 g/m2., без дендрити, мехури, натрупвания, грапавост и остри израстъци, както и непокрити площи. Репариране на повредени  площи се извършва от завода, изпълнил горещото поцинковане в съответствие с т. 6.3 от БДС EN ISO 1461:2009.

Не се допуска използване на болтове, гайки, шайби, клинове и вериги за предпазни огради, обработени по електрохимичен път. Същите следва да са горещо поцинковани съгласно изискванията на Таблица 4 от БДС EN ISO 1461:2009 със средна маса на покритието не по-малка от 360 g/m2 за детайли с  > 6 mm и не по-малка 180 g/m2 за детайли с   6 mm. Не се допускат последващи операции след горещото поцинковане на елементите като разпробиване, заваряване, рязане и други подобни дейности, свързани с отнемане на материал.

Причините довели до нарушаване на защитното покритие, времето, вида и материалите за възстановяването му се описват и приемат от надзора с протокол.

11115. Конструктивни изисквания
Стоманените предпазни огради се изграждат на места съгласно „Технически правила за приложение на ограничителни системи за пътища по Републиканската пътна мрежа на АПИ” от

2010 г. и по начин, описан в   инструкциите на производителя за монтаж и други указания от протокола за изпитване по БДС EN 1317-1 и БДС EN 1317-2:2010. Припокриването на отделните елементи в местата за съединяване на водещата шина трябва да е по посока на движението, така че да няма ръбове срещу него. Местата на преход от ограда с една степен на задържане към ограда с друга степен на задържане или от един към друг вид, както и местата на фуги при съоръженията се изпълняват с преходни елемети.

Носещите  стълбчета  се  набиват  в  банкета  или  в  разделителната ивица  на  пътя  до съответната дълбочина. Не се допуска рязане на стълбчетата за достигане на съответния размер, както  и  бетонирането им.  Елементи  за  начало/край се  вкопават  и  свързват  със  стълбче  за зануляване под нивото на терена. В зависимост от монтажа на стълбчето за зануляване при изпитването съгласно БДС EN 1317-1 и 2:2010, то може да бъде набито или бетонирано. Бетониране се допуска, само когато набиването е невъзможно и има съгласуван и одобрен проект за изпълнение на обекта.

Височината на изпълнена ограничителна система , мерена от горния ръб на настилката до горния ръб на оградата, трябва да бъде 750 mm ± 30 mm или съгласно изпитванията на производителя.

Изградената стоманена ограничителна система трябва да бъде подравнена по дължина ±

30 mm/100m и по височина ± 30 mm/100m.

11115.1. Едностранни ограничителни системи  в банкета или двустранни в разделителната ивица
Ограничителните системи изграждани в банкета или в разделителната ивица се изпълнява по начин описан в инструкциите на производителя. Спазването на тези инструкции осигурява, че системата е изградена по начин при който е била изпитана, отговаря на изискванията на БДС EN
1317-1 и 2:2010, има СЕ маркировка съгласно БДС EN 1317-5:2012 и е изпълнена съгласно„Технически правила за приложение на ограничителни системи за пътища по Републиканската пътна мрежа на АПИ” от 2010 г.

11115.2. Ръчно разглобяеми ограничителни системи
Ръчно разглобяемите ограничителни системи се изпълнява по начин описан в инструкциите на производителя в зоната на прекъсване и асфалтиране на разделителната ивица, позволяваща преминаване от едното платно в другото. Дължината на разглобяемата част не трябва да бъде по- малка от 8 m. Елементите трябва да са с геометрия единтична на тази преди и след зоната на прекъсване, да са свързани с преходни елементи и да отговаря на изискванията на Техническа документация за стоманени предпазни огради и парапети за автомобили” – ИАП, 2004 г. или друга утвърдена от възложителя спесификация.

Горната страна на ограничителния фланец на гилзата трябва да е изравнена с нивото на пътното  платно,  така  че  след  демонтажа  на  ръчно  разглобяемата стоманена  ограничителна система да не го надвишава.

11115.3. Зануляване за начало/край на ограничителни системи
Зануляването за начало/край на ограничителни системи се изпълнява по начин единтичен с този при изпитването за окачествяване и с елементи описани в инструкциите на производителя, така че да има съотватствие с БДС EN 1317- 2:2010 и БДС EN 1317-5:2012. Зануляването е задължително за всички пътища от Републиканската пътна мрежа.

Най-често срещани системи са: късо - с една шина и глава за зануляване и дълго - с три шини и глава за зануляване. При късото зануляване шината е наклонена към терена под ъгъл 10°±1° по надлъжната ос и странично на 2°±1° в банкета. При дългото зануляване шината е наклонена към терена под ъгъл 4°±1° по надлъжната ос и странично на 2°±1° в банкета. Крайното стълбче трябва да е набито изцяло в предварително подготвена дупка, позволяваща свързването му със зануляващата глава.

11115.4. Допълнителни предпазни устройства
Допълнителни предпазни устройства като буфери, насочващи устройства или пътно ограничителни системи за пешеходци трябва да бъдат изградени по предварително изготвен и одобрен  проект  на  местата  и  по  начин,  удовлетворяващи изискванията  на  БДС  EN  1317  в приложимите му части.

11116. Бетонови работи при изграждане на ограничителни системи
Всички бетонови работи, свързани с изграждането на ограничителни системи   трябва да бъдат изпълнени в съответствие с раздел 7000. на тази Спецификация

11120. Ограничителни системи от бетонови елементи
11121. Обхват
Този раздел от Спецификацията съдържа Техническите условия за изграждане на ограничителни системи от бетон или за ремонт и подмяна на елементи от съществуващи такива.

11122. Общи изисквания
Изграждането на ограничителни системи от бетон трябва да отговарят на изискванията на БДС EN 1317-1 и 2:2010, при които е била изпитана. Мястото им на монтаж трябва да е съгласно утвърден Проект и „Технически правила за приложение на ограничителни системи за пътища по Републиканската пътна мрежа на АПИ” от 2010 г. Качествата на ограничителните системи от бетон се доказват чрез документи за съответствие съгласно изискванията на БДС EN 1317-5:2012 и на Регламент  №  305/2011  на  Европейския  парламент  и  на  Съвета  от  09.03.2011  година  за определяне на хармонизирани условия за предлагането на пазара на строителни продукти и за отмяна на Директива 89/106/ЕИО на Съвета.

11123. Материали
Всички елементи се изпълняват от стоманобетон. Бетонът и арматурата и елементите за свързване са съгласно спесификация на производителя и проведените изпитвания по БДС EN
1317- 2:2010.

Размерите на системите са в зависимост от типа и предназначението им и са описани в протоколите от изпитванията по БДС EN 1317-2:2010 и придружаващите документи за СЕ маркировка съгласно БДС EN 1317-5:2012.

11124. Защита срещу корозия
Всички стоманени елементи, като скоби, клинове, опори, куки, накрайници, болтове, гайки и пр. използвани при сглобяването на ограничителни системи от бетон, трябва да бъдат антикорозионно обработени чрез горещо поцинковане в съответствие с БДС EN ISO 1461:2009.

Средната маса на покритието трябва да е съгласно изискванията на Таблица 3 и Таблица 4 на  БДС  EN  ISO  1461:2009.  Външният  вид  трябва  да  е  без  дендрити,  мехури,  натрупвания грапавост  и  остри  израстъци,  както  и  непокрити  площи.  Репариране на  повредени  площи  е съгласно т. 6.3 от БДС EN ISO 1461:2009 и се извършва от завода, извършил горещото поцинковане.

Не се допускат последващи операции след горещото поцинковане на елементите като разпробиване, заваряване, рязане и други подобни дейности, свързани с отнемане на материал.

Причините довели до нарушаване на защитното покритие, времето, вида и материалите за възстановяването му се описват и приемат от надзора с протокол.

11125. Конструктивни изисквания
Местата на изграждане на системите трябва да отговарят на изискванията на „Технически правила за приложение на ограничителни системи за пътища по Републиканската пътна мрежа на АПИ” от 2010 г. Изпълнението на монтажа трябва да е съгласно инструкциите на производителя, така че да са удовлетворени изискванията на БДС EN 1317- 2:2001 и БДС EN 1317-5:2012.

Геометричните елементи на изпълнена ограничителна система трябва да са единтични с тези при които е изпитана системата и доказала предвидената степен на задържане.

11125.1. Начало/край на ограничителни системи от бетон
Начало/край на ограничителна система от бетон се изпълнява чрез скосяване към терена по начин предложен от производителя, удовлетворяващ изискванията на  БДС EN 1317-2:2001, чрез свързване със стоманена предпазна ограда или чрез изграждане на буфер срещу удар.

11125.2. Допълнителни предпазни устройства
Допълнителни предпазни устройства като буфери, насочващи устройства или пътно ограничителни системи за пешеходци трябва да бъдат изградени по предварително изготвен и одобрен проект или на местата и по начин, удовлетворяващи изискванията на БДС EN 1317.

11130. Възстановяване на ограничителни системи
11130.1. Възстановяване на ограничителни системи от стомана
При ремонт или възстановяване на съществуващи стоманени предпазни огради се спазват изискванията, отразени в т. 11110 от тази Спецификация.

Деформирани водещи шини, изкривени стълбчета, конзоли и др. елементи, както и корозирали такива трябва да бъдат заменени с нови. Местата за монтаж на стълбчета подлежащи на подмяна, преди набиването на нови трябва да бъдат допълнително уплътнени до достигане изискваната плътност на основата, определена в инструкциите за монтаж на производителя Не се допуска стълбчетата да бъдат рязани или изваждани частично, с цел да се постигне необходимата височина на оградата.

Бетонни блокчета, носещи стълбчетата на стара ограничителна система   и попадащи в зоната/надлъжната ос за набиване на нови стълбчета, трябва да бъдат отстранявани от терена предварително.

11130.2. Възстановяване на ограничителни системи от бетон
При ремонт или възстановяване на съществуващи бетонни предпазни огради се спазват изискванията, отразени в т. 11120 от тази Спецификация.

Материали  и  дейности  при  ремонтно  –  възстановителни работи  се  прилагат  съгласно инструкциите на производителя.

11140. Предпазни мрежи
11141. Предпазни мрежи за пътища
Предпазните мрежи за пътища трябва да бъдат изградени на местата и по начина, удовлетворяващи изискванията на конкретния проект, на “Технически правила за приложение и техническа документация за огради (предпазни мрежи) за автомагистрали” – ГУП, 1995 г. и на настоящата Спецификация.

Допуска  се  използването на  плетена  мрежа  с  променлив размер  на  светлия  отвор  по височина. Широчината на отвора трябва да е не по-малка от 150±2 mm. Височината на светлия отвор на не по- малко от първите осем рада, броени от кота  “нула”  трябва да е не повече от 50±2 mm. Височината на светлия отвор на не по-малко от следващите пет рада, трябва да е не повече от 100±2 mm. Допуска се височината на светлия отвор на не повече от  два рада да е не повече от

200±2 mm. Височината на светлия отвор на последния ред трябва да е равна или с 15±2 mm по- голяма от височината на предишния.

Височината на предпазната мрежа не трябва да бъде по-малка от 1500 mm.

Носещите стълбчета трябва да бъдат бетонирани съгласно “Технически правила за приложение и техническа документация за огради (предпазни мрежи) за автомагистрали” – ГУП,

1995 г. Допустимо е използване на друг вид закотвяне на стълбчето в терена, след одобрение от специализирано звено към АПИ.

Стълбчета  с  кухина  в  надлъжния  профил  трябва  да  бъдат  надеждно защитени срещу проникване на вода в тях.

При използване на стълбчета, имащи U-образен профил, трябва да се поставят странични опори от същия материал в надлъжно направление най-малко на 100 m и в напречно - най-малко на 300 m. Стълбчетата да са с подходящи отвори за закрепване на стоманена тел и обтяжки.

В предпазната мрежа трябва да бъдат предвидени единични врати на около 250 линейни метра и двойни врати на около 1000 линейни метра, за евакуация, контрол, обслужване, ремонт и др. Местата за монтаж на двойните врати трябва да са съобразени с възможности за достъп на линейки, пожарни и пр. Размерите на вратите трябва да са съгласно изискванията на “Технически правила   за   приложение   и   техническа   документация   за   огради   (предпазни   мрежи)   за автомагистрали” - ГУП, 1995 г.

Използването на друг вид мрежа и елементи за изграждане се допуска след одобрение от специализирано звено на АПИ.

11142. Предпазни мрежи при съоръжения
Предпазните мрежи при съоръжения се изпълняват по конкретен проект като се прилагат задължително в случай на преминаване на пътя над Автомагистрали; първокласни, второкласни и третокласни пътища, електрифицирана ЖП-линия или друго съоръжение, електрозахранвано по въздухопровод. Предпазните мрежи се изпълняват по-цялата дължина на съоръжението. Върху предпазната мрежа при съоръжения се поставят предупредителни надписи, табели или знаци, съгласувани и одобрени от съответните ведомства.

Височината на предпазната мрежа при съоръжения трябва да бъде не по-малка от 1900 mm. Допуска се изпълнение на предпазна мрежа, съставена от отделни платна, изградени с помощта на стоманени рамки и оплетена или електрозаварена мрежа, прикрепена и изпъната към рамката по предварително утвърден начин.

Носещите стълбчета за мрежа при съоръжения трябва да бъдат бетонирани в конзолата или стабилно прикрепени към стълбчетата на парапета за пешеходци или към конструкцията на предпазния парапет за автомобили, или към стълбчетата на стоманената ограничителна система . Всички останали случаи се одобряват от специализирано звено на АПИ.

11143. Материали
Предпазната мрежа трябва да бъде изработена от материали съгласно “Технически правила за приложение и техническа документация за огради (предпазни мрежи) за автомагистрали” – ГУП,

1995 г. Минимална дебелина на стоманения тел, изграждащ плетена мрежа с променлив отвор, която не е включена в Техническите правила на ГУП от 1995 г. е за обкантващите телове /първи и последен, най-горен/  2.40 mm, а за изграждащите във височина /колони/ и в ширина /редове/ - 
1.90 mm.

Носещите стълбчета трябва да са изработени от стомана по БДС EN 10025:2006; с кутиеобразен профил по БДС EN 10210-1 и 2:2000 или друг одобрен вид на напречното сечение с най-малки  размери  на  сечението  30502,5  mm  и  най-малка  дължина  2300  mm. Стоманобетонните стълбчета са с размери 80х80х2300 mm и 100х100х2800 mm по БДС 2795. Допуска се използване на стълбчета от други материали след одобрението им от специализирано звено на АПИ. Всички стълбчета (стоманобетонните, металните и други) трябва да бъдат трайно маркирани с вертикален надпис на кирилица - „АПИ” или с вертикален надпис на латиница – „API” на лицевата страна на стълбчето.

11144. Защита срещу корозия
Всички стоманени материали за изграждане на предпазни мрежи трябва да бъдат горещо поцинковани съгласно БДС ЕN 10223 и БДС ЕN 10244 в приложимите им части и Таблица 3 и/или Таблица 4  на БДС ЕN ISO 1461:2009, в  зависимост от размерите и вида на материала или

елемента.  Допуска  се  допълнителна  обработка  с  антикорозионно  покритие  от  подходяща еластична боя или друг одобрен от възложителя материал.

Външният вид на цинковото покритие на всички стоманени елементи трябва да е съгласно БДС EN ISO 1461:2009, без дендрити, мехури, натрупвания, грапавост и остри израстъци, както и непокрити площи.  Репариране на  повредени поцинковани площи  е  допустимо единствено от завода, извършил горещото поцинковане, в съответствие с т. 6.3 от БДС EN ISO 1461:2009.

Не  се  допускат  последващи операции след  горещото  поцинковане на  елементите като разпробиване, заваряване, рязане и други подобни дейности, свързани с отнемане на материал.

Причините довели до нарушаване на защитното покритие, времето, вида и материалите за възстановяването му се описват и приемат от надзора с протокол.

11145. Възстановяване на предпазни мрежи
При ремонт или възстановяване на съществуващи предпазни мрежи се спазват изискванията, отразени в т. 11140 от тази Спецификация.

Деформирани, изкривени или пречупени стълбчета трябва да бъдат заменени с нови. Деформирана или увиснала мрежа трябва да бъде изпъната съгласно инструкциите за монтаж на производителя. На местата с разкъсана или липсваща мрежа трябва да се монтира нова със характеристики и по начин единтични с преди изградената. Повредените ревизионни врати и участъци за преминаване на влечуги и дрбни животни трябва да бъдат възстановени във вид отговарящ на функционалното им предназначение..

11150. Измерване и заплащане
11151. Измерване
Единицата мярка за измерване на изпълнена и приета ограничителна система  от даден вид и изпълнена и приета предпазна мрежа от даден вид е линен метър.

11152. Заплащане
Всеки линеен метър от изпълнената ограничителна система  и от изпълнената предпазна мрежа се заплаща по единната цена, даден в Количествената сметка.

11200. ПЪТНИ ЗНАЦИ
11210. Общи положения
11211. Общо
Всички  пътни  знаци,  указателни  табели  и  фундаменти се  изпълняват  по  съгласуван  и одобрен проект за организация на движението   в съответствие с изискванията на Закона за движение по пътищата и Правилника за приложението му, Наредби № 01/18, № 01/16 и № 5 за постоянна и временна пътна сигнализация и за места с концентрация на ПТП, БДС 1517:2006, БДС EN 12899:2008 в приложимите му часи и “Технически изисквания при изпълнение на пътни знаци и указателни табели от светлоотражателни материали” – ИАП, 2010 г. Допуска се използването на т.н. „интелигентни системи” за информация, след предварително съгласуване и ободрение на Проект за изпълнението им с АПИ. Зедението за постигане на технически характеристики и показатели с изпълнението на Проекта се изготвя и/или съгласува от специализирано звено на АПИ.

Размерът на  фундаментите за  закрепване, броя  и  размера на  стълбовете, колоните и порталните рамки на пътни знаци с индивидуални размери и указателните табели, се разработват в проекта за организация на движението – Част „Конструктивна“ за съответният пътен участък.

11212. Носещи стълбове и основи за пътни знаци
Носещите стълбчета, конзоли, стойки и др. елементи за неподвижно закрепване на вертикални пътни знаци трябва да отговарят на изискванията на БДС EN 12899-1.

Единичен стълб за пътни знаци се монтира в кръгла дупка с минимален диаметър 300 mm и дълбочина не по-малко от 700 mm, запълнена с добре уплътнен бетон марка В 15 на височина не по-малка от 200 mm под кота “нула” на банкета.

Стълбовете, на които ще се монтират пътните знаци и табели, трябва да бъдат поставени отвесно, и да са добре укрепени най-малко 72 часа след изливането на бетона. Подравняването трябва да се извърши не по рано от 48 часа след бетонирането. Монтажа на стандартните пътни знаци и  указателна сигнализация се  извършва не по-рано от 72 часа след бетонирането на основите.

Допуска се използването на стълбове отговарящи на изискванията на БДС EN 12767:2008 осигуряващи  пасивна  безопасност.  Такива  стълбове  са  приложими  като  единични  стойки  за монтаж на стандартни пътни знаци и знаци с индивидуални размери до 2,00 m2.

При монтиране на табела на няколко стълба, челата им трябва да са подравнени по линия и височина.

При пътни знаци и указателни табели, носени от портални рамки и конзоли, монтирани към анкерни плочи или други скрепителни елементи, да се спазват точно предписанията на проекта.

Стълбчета, портални и носещи рамки, конзоли и скрепителни елементи за пътните знаци трябва да бъдат изработени от стомана S 235 JR по БДС EN 10025:2006 или с по-добро доказано качество.

Всички стоманени части, като колони, стълбове, рамки и др. подобни трябва да са защитени срещу корозия чрез горещо поцинковане в съответствие с БДС EN ISO 1461:2009 със средната маса на покритието не по-малко от изискванията описани в Таблица 3 на стандарта, а скрепителните елементи съгласно Таблица 4. Основите за пътни знаци и табели от стомана трябва да са поцинковани по утвърдена  технология, с минимална дебелина на цинковия слой от

18 микрона за всяка страна. Допълнителното покритие   върху осовите за пътни знаци може да бъде на полимерна основа с минимална дебелина 0,04 mm или от един пласт грунд и един пласт сива боя.

На стълбчетата трябва да се предвидят подходящи тапи, монтирани в горния край, така че да се премахне възможността от проникване на вода във вътрешността им.

Външният вид на цинковото покритие независимо от технологията на нанасяне, трябва да бъде без дендрити, мехури, наслоявания, грапавост и остри израстъци, както и непокрити площи.

Репариране на повредени горещо поцинковани площи е допустимо единствено от завода, извършил горещото поцинковане, съгласно изискванията на т. 6.3 от БДС EN ISO 1461:2009.

Не се допуска използване на болтове, гайки и шайби, обработени по електрохимичен път. Същите следва да са горещо поцинковани съгласно изискванията на БДС EN ISO 1461:2009

Таблица 4.

Не  се  допускат  последващи операции след  горещото  поцинковане на  елементите като разпробиване, заваряване, рязане и други подобни дейности, свързани с отнемане на материал.

Допуска се рязане и точково заваряване при обработката на заготовките за основи от предварително поцинкована стоманена ламарина, като непосредствено след операциите местата с нарушено покритие и в близост до тях се обработват със сух цинк или друго на цинкова основа.

Причините довели до нарушаване на защитното покритие, времето, вида и материалите за възстановяването му се описват и приемат от надзора с протокол

Опори на портали рамки, конзоли, информационни табели и др. подобни задължително да бъдат обезопасени с ограничителни системи за пътища съгласно БДС EN 1317-1 и 2:2010 и

„Технически правила за приложение на ограничителни системи за пътища по Републиканската пътна мрежа” на АПИ от 2010 г.

11220. Материали за пътни знаци и табели
11221. Общи изисквания
Материалите за пътните знаци и указателни табели трябва да отговарят на на Закона за движение по пътищата и Правилника за приложението му, Наредби № 01/18, № 01/16 и № 5 за постоянна и временна пътна сигнализация и за места с концентрация на ПТП, БДС 1517:2006, БДС EN 12899:2008  в   приложимите  му  части,   DIN 67520-4  и   “Технически  изисквания  при изпълнение на пътни знаци и указателни табели от светлоотражателни материали” – ИАП, 2010 г.

Материалът, използван като основа, трябва да е одобрен от Възложителя стоманена или от алуминиеви сплави ламарина, пластмаса, стъклопласт и др.

Всички пътни знаци и други средства за сигнализиране, предназначе

ни за поставяне на републиканската пътна млежа, трябва да имат на обратната страна поставен от производителя незаличим назпис „АПИ” ири „API“ или „Агенция Пътна Инфраструктура” или лого на АПИ с надпис и пр. , с оглед установяване на собственост   на агенцията при кражби на пътните знаци и предаването им за вторични суровини.

11222. Производствени изисквания
Повърхнината на знаците трябва да бъде гладка, без да създава огледален ефект, с клас на светлоотразителност и фотометрични характеристики за светлоотразителни фолиа, класове 1, 2 или 3, в зависимост от класа на пътя на който се монтира знака, вида на знака и конкретните приложения съгласно “Технически изисквания при изпълнение на пътни знаци и указателни табели от светлоотражателни материали” – ИА “Пътища” 2010 г.. Символите трябва да са с правилни и с открояващи се контури, без да променят цвета си под влияние на атмосферните условия, осветяване и други влияния. Производителят трябва да гарантира спазването на технологичните изисквания при производството на пътните знаци и указателни табели в зависимост от това какви материали са използвани или ако има допълнителни специални изисквания към тях при влагането им в производството. Размерите на знаците и табелите, както и тяхното оформяне трябва да са съгласно БДС 1517-2006.

Надписите, оцветяването и повърхностната обработка на пътните знаци, табели и закрепващи елементи трябва да отговарят на изискванията на БДС 1517-2006 или на Евронорма, удовлетворяваща изискванията на Правилника за прилагане на Закона за движение по пътищата и непротиворечаща на проекта.

Надписите на указателните табели за основните направления трябва да бъдат изписани на български език и с латински букви веднага под българския еквивалент, съгласно        БДС 1517-

2006.

11223. Условия за приемане
Качеството на пътните знаци се гарантира от предприятието-производител със съответните документи, придружаващи доставената партида. Гаранционният срок трябва да бъде най-малко две години. Съгласно условията на договора, изпълнителя е в правото си да извърши допълнителни, контролни или други проверки и изпитвания по собствена преценка, както и да изисква от производителя еталони. Изпитванията трябва да бъдат изпълнявани от акредитиран за целта орган или лаборатория в съответствие с изискванията на проекта и БДС 1517:2006.

Всички  типове  пътни  знаци  трябва  да  бъдат  произведени от  одобрен  производител, в производствена база, която съответства на условията за обработване и съхранение на светлоотразителни материали. Производителят е длъжен да предоставя съответните сертификати за качество, оценка на съответствието и гаранции за дълготрайност на произведените пътни

знаци.
По време на доставката, трябва да вземе представителна извадка от доставената партида от знаци, които трябва да се подложат на безразрушително изпитване и визуална оценка от Акредитиран орган или лаборатория.

Критериите за вземане на представителна извадка от доставената партида са дадени в

Таблица 11223.1.
Таблица 11223.1
	Брой знаци от партдата
	Минимален брой знаци от извадка за изпитване и визуална инспекция

	до 15
	2

	от16 до 25
	3

	от 26 до 90
	4

	от 91 дo 500
	8

	От 501 до 1200
	17

	от 1201 до 3200
	35

	от 3201 до 10000
	65

	от 10001 дo 35000
	105


Критериите   за   приемане   или   отхвърляне   на   доставените   знаци   са   дадени   в

Таблица 11223.2

Таблица 11223.2
	Брой на знаците от извадката
	Приемливо ниво на качеството

	
	Максимален брой дефектни знаци за приемане
	Максимален брой дефектни знаци за отхвърляне

	2 дo 4
	0
	1

	8 дo 17
	1
	2

	35
	2
	3

	65
	6
	7

	105
	11
	12


Пътни знаци, които не отговарят на горните критерии и са отхвърлени, могат да бъдат представени отново само в случай, когато производителят представи писмена декларация, че знаците са били основно прегледани и дефектите са били отстранени. Когато е невъзможно отстраняване на констатираните дефекти, дефектните знаци се подменят с нови.

Качеството на горещо поцинкованите стоманени елементи се   доказва от изпълнителя с

ДЕП, съдържащи данни съгласно БДС EN ISO 1461:2009.

Всички типове пътни знаци трябва да бъдат произведени от одобрени от Възложителя производители, в производствени бази, отговарящи на изискванията за производство на пътни знаци и табели.

11230. Допълнителни изисквания
11231. Конструктивни изисквания
Проекта оформя ориентацията, светлото разстояние под или между знаците и табелите, както и всички дейности, свързани с рязане, пробиване, заваряване и други при монтажа им. Дейностите, свързани с отнемане на метал, трябва да са последвани веднага от обработка на засегнатите места с антикорозионна лакова защита.

Материалите, от които са направени пътните знаци, табели и скрепителни елементи, трябва да са съвместими, така че да не се създават условия за електролиза между тях.

Закрепването, допълнителното укрепване и усилване на пътните знаци и табели трябва да е в съответствие с Проекта и изискванията на БДС EN 12899-1:2008 и БДС 1517:2006.

11232. Допълнителни работи
Всички изкопни, кофражни и бетонови работи трябва да бъдат изпълнени в съответствие с проекта и съответните глави на настоящата Спецификация.

11240. Измерване и заплащане
11241. Измерване
Пътните знаци се измерват както следва: пътни знаци със стандартни размери - в брой, стрелки, табели и др. с променливи размери - в метри квадратни, носещите елементи - в линейни метри и крепежните елементи - в комплект.

11242. Заплащане
Всеки брой пътен знак, квадратен метър от знак с променлив размер, линеен метър от

носещ елемент и комплект от крепежни елементи се заплаща по предварително договорена с производителя цена.

11300. ПЪТНА МАРКИРОВКА
11301. Цвят
Постоянната пътна маркировка трябва да бъде с бял или жълт цвят, в съответствие с изискванията на Наредба № 01/2 за сигнализация на пътищата с пътна маркировка, а временната маркировка за сигнализиране на строителните и ремонтни работи с оранжев цвят, в съответствие с изискванията на Наредба № 3 за временна организация на движението при извършване на строителство и ремонт по пътищата и улиците.

11302. Материали
Пътната  маркировка може  да  бъде  изпълнена с  боя,  пластични материали (пластици), готови материали за пътна маркировка и светлоотразителни пътни кабари.

Видът на  материала за  изпълнение на  пътната маркировка подлежи на предварително одобрение .

11303. Добавъчни материали
За  осигуряването на  по-добра  видимост  на  пътната  маркировка  през  тъмната  част  на денонощието се използват стъклени перли. Стъклените перли могат да бъдат предварително примесени в материала или да бъдат разпръснати върху маркираната повърхност веднага след нанасяне на боята или пластика.

За подобряване на сцеплението на пътната маркировка с автомобилните гуми могат да се използват  противохлъзгащи материали.  Видът  на  противохлъзгащите материали  подлежи  на предварително одобрение .

11304. Изисквания към материалите за пътна маркировка
Боята за пътната маркировка трябва да отговаря на изискванията, посочени във фирмената техническа спесификация и  да  отговаря на  допълнителните изисквания, посочени в  Таблица

9304.1.

Таблица 11304.1
	№
	ХАРАКТЕРИСТИКИ
	СТАНДАРТЕ Н МЕТОД
	НОРМА

	1.
	Коефициент на яркост


	БДС ЕN 1871
	не по-малък от 0.8

	2.
	Координати на цветност
	БДС ЕN 1871
	
	1
	2
	3
	4

	
	
	
	Х
	0.355
	0.305
	0.285
	0.335

	
	
	
	У
	0.355
	0.305
	0.325
	0.375

	3.
	Адхезия, бала
	БДС ЕN ISO
2409
	не по-малък от 2


	4.
	Съдържание на твърди вещества, %
	БДС ЕN 12802
	не по-малко от 75

	5.
	Устойчивост на филма на вода, h
	БДС ЕN ISO
2812-1
	не по-малко от 72


1790.

Готовите материали за пътна маркировка трябва да отговарят на изискванията на БДС EN

Техническите характеристики на пластиците и на светлоотразителните кабари се доказват с представените декларация за експлоатационни показатели в съответствие с Регламент (ЕС) №

305/2011.

11305. Изисквания към добавъчните материали
Стъклените   перли   за   пътна   маркировка   трябва   да   отговарят   на   изискванията  на БДС EN 1423    за    добавяни   в    последствие   стъклени   перли   или    на    БДС EN 1424    за предварително смесвани стъклени перли.

Зърнометричният състав и коефициента на пречупване на светлината на стъклените перли се подбира в зависимост от експлоатационния клас на маркировката, избран за конкретния път.

Добавките за подобряване на сцеплението на маркировката трябва да отговарят на изискванията на БДС EN 1423.

Изпълнителят  трябва   да   представи   декларация   за   експлоатационни  показатели  на влаганите  добавъчни  материали  за  пътна  маркировка  в  съответствие  с  Регламент  (ЕС)  №

305/2011.

11306. Подготовка на боя и шприц пластици
Боята и шприц пластиците за пътна маркировка трябва да бъдат подготвени за работа съгласно изискванията на инструкциите на производителя.

Не се допуска използуването на боя, която е образувала трудно разбъркващи се утайки и ципи по повърхността.

11307. Подготовка на термопластичните материали и студени пластици
Термопластичният материалът трябва да бъде стопен в подгревателни съоръжения, снабдени с механична бъркалка за разбиване и избягване на локално прегряване, при спазване на инструкциите на производителя.

Стопеният материал, съдържащ хидро-карбонатни смоли, трябва да се използва в срок до 6 часа, а материалът съдържащ дървесна или каучукова смола - в срок до 4 часа.

Температурата на термопластичния материал не трябва да надвишава определената от производителя температура през времето до употребата му. Материалът, който не е употребен в указаните по-горе срокове не може да бъде използван за пътна маркировка.

Студените   пластици   се   подготвят   чрез   смесване   на   отделните   им   компоненти   в съответствие с  инструкциите на производителя. Смесените компоненти се използват само за периода, указан от производителя.

11308. Подготовка на пътното покритие
Пътното  покритие  трябва да  бъде  сухо  и  почистено от  налична прах,  замърсявания и остатъци от стара маркировка с недобра адхезия към асфалтобетоновата повърхност.

Осите на отделните линии на пътната маркировка трябва предварително да бъдат очертани чрез точкуване през 1 -  2 м. Точкуването трябва да се извършва върху опъната корда в оста на маркировачната линия.

11309. Полагане
Полагането на материалите за пътна маркировка трябва да се извърши при спазване на инструкциите на производителя на използвания материал.

Стъклените перли се полагат едновременно с полагането на маркировката в количество, необходимо за достигане на минималните светлоотразителни характеристики на избрания експлоатационен клас маркировка. Скоростта на нанасяне трябва да се регулира, така че да се осигури задържането на стъклените перли на повърхността на маркираната линия върху пътната повърхност.

Маркировките, изпълнени с различни основни материали в зависимост от интензивността на движението на пътя, изразено като СДГИ и/или съответния клас на пътя, се полагат с използване на съответните основни материали и при следните минимални дебелини, посочени в Таблица

11309.1:
Таблица 11309.1
	Транспортен клас в зависимост от натоварването
	Вид на маркировъчния материал
	Минимална дебелина на слоя ,mm

	< 4000
	Бои
	0,3*

	4000  10 000 пътища І клас
	- студени шприц пластици

- полагани на студено или горещо пластични маси

-   готови   материали   за пътна маркировка
	0,6
2,0
Съгласно техническата спесификация на материала

	10 000
и автомагистрали
	- студени шприц пластици

- полагани на студено или горещо пластични маси

- готови    материали    за пътна маркировка
	0,6
2,0
Съгласно техническата спесификация на материала


*) Дебелина на мокрия филм. В зависимост от типа на пътното покритие минималната дебелина на мокрия филм за бои е 0,3 mm за плътен асфалтобетон и 0,6 mm за сплитмастик асфалт или настилка с набити фракции.

Дебелината  на  маркировките  не  трябва  да  не  се  различава  с  повече  от   10 %  от специфицираната.

11310. Изисквания към пътната маркировка
По повърхността на изпълнената маркировка не трябва да има мехури, жилки и подутини и други дефекти или зацапани ръбове.

Коефициентът на яркост Qd при разсеяно осветление на суха пътни маркировка в ново състояние, определен съгласно БДС ЕN 1436, в зависимост от класа на пътя, трябва да отговаря на изискванията, дадени в Таблица 11310.1.

Коефициент на яркост при разсеяно осветление Qd

Таблица 11310.1

	Цвят на пътната маркировка
	Клас на пътя
	Клас
	Стойност на коефициента на
яркост при разсеяно осветление,
Qd, (mcd.m-2.lx-1)

	Бял
	АМ
	Q4
	не по-малък от 160

	
	I
	Q4
	не по-малък от 160

	
	II
	Q3
	не по-малък от 130

	
	III
	Q3
	не по-малък от 160


Коефициентът на яркост RL     при обратно отражение на сухи пътна маркировка в  ново състояние, определен съгласно БДС ЕN 1436, в зависимост от класа на пътя, трябва да отговаря

на изискванията, дадени в Таблица 11310.2.
Коефициент на яркост при обратно отражение за сухи пътна маркировка RL

Таблица 11310.2

	Цвят на пътната маркировка
	Клас на пътя
	Клас
	Стойност на коефициента на яркост при обратно отражение, RL
RL (mcd.m-2 l -1
. x   )
.l -1
)

	Бял
	АМ
	R5
	не по-малък от 300

	
	I
	R5
	не по-малък от 300

	
	II
	R4
	не по-малък от 200

	
	III
	R3
	не по-малък от 150


Коефициентът на яркост RL  при обратно отражение на влажна пътна маркировка в ново състояние, определен съгласно БДС ЕN 1436, в зависимост от класа на пътя, трябва да отговаря на изискванията, дадени в Таблица 11310.3.

Таблица 11310.3
Коефициент на яркост при обратно отражение за влажни пътни маркировки RL
	Условия на влажност
	Клас на пътя
	Клас
	Стойност на коефициента на яркост при обратно отражение, RL
.  -1
)

	Постигната 60 ± 5 секунди след обливане с вода
	АМ
	RW 3
	не по-малък от 50

	
	I
	RW 3
	не по-малък от 50

	
	II
	RW 2*
	не по-малък от 35

	
	III
	RW 2*
	не по-малък от 35


*Отнася се само за пътни маркировки от тип 2/ с висока нощна видимост при влажна

настилка/

Коефициентът на яркост  за суха пътна маркировка в ново състояние, определен съгласно БДС ЕN 1436,  в  зависимост от  класа  на  пътя,трябва да  отговаря на  изискванията, дадени в Таблица 11310.4.

Коефициент на яркост  за суха пътна маркировка    Таблица 11310.4
Координатите на цветност, х и у за суха пътна маркировка в ново състояние, определени  съгласно   БДС ЕN 1436,   трябва   да   лежат   в   областите,  дефинирани  от координатите на ъгловите точки, дадени в Таблица 11310.5.

Таблица 11310.5
Координати на цветност на ъгловите точки за бели и жълти пътни маркировки
	Ъглови точки
	1
	2
	3
	4

	Пътна маркировка с бял цвят
	х
	0,355
	0,305
	0,285
	0,335

	
	у
	0,355
	0,305
	0,325
	0,375


Съпротивлението на хлъзгане за пътна маркировка в ново състояние , измерено с махалото SRT съгласно БДС ЕN 1436, в зависимост от класа на пътя, трябва да отговаря на изискванията, дадени в Таблица 11310.6.Таблица 11310.6

Съпротивление на хлъзгане
	Клас на пътя
	Клас
	Стойност на съпротивлението на хлъзгане в SRT единици

	АМ
	S2
	по-голяма от 50

	I
	S2
	по-голяма от 50

	II
	S1
	по-голяма от 45

	III
	S1
	по-голяма от 45


Изпълнената пътна маркировка трябва да бъде устойчива на деформации в температурния интервал, който съответства на климатичните условия, при които се прилага.

 Доставка и полагане на тръби PP
Предназначение съгласно действащи „Норми за проектиране на Канализационни системи”: термопластична канализационна система за гравитационно отвеждане на води от битова, производствена или дъждовна канализация. Суровина, използвана за изработката на продукта: първична сертифицирана от независима инстанция 

Технология на производство: екструзиoнен метод. Начин на свързване: муфа и уплътнителен пръстен Муфа, гарантираща водоплътност и здравина на връзката, неразделна част от всяка една тръба:да, тествано на водно налягане 0.5бара и вакуум -0.3бара Уплътнение: матрично излят уплътнителен пръстен от EPDM 45 +/-5, симетричен - неразделна част от всяка една тръба Материал на тръбата: полипропилен PP-B (полипропилен кополимер) Цвят: различен от черен, еднакъв по отношение на нюанси и интензивност. Ефективна дължина на тръбата без муфата: 6м Описание на продукта: двуслойна полипропиленова тръба с гладък вътрешен слой и трапецовиден профил за външния слой-тип B .Грапавина на провеждащият (вътрешен) слой :<= 0,015мм .Номинална твърдост (коравина на пръстена)≥8kN/m2 : предоставяне на тест протокол от изпитване .Гъвкавост на пръстена ≥30%: предоставяне на тест протокол от изпитване .Водоплътност на връзките: предоставяне на тест протокол от изпитване . Номинален диаметър DN:OD( външен диаметър) за диаметри от DN/OD 160 до DN/OD 400 и ID (вътрешен диаметър) за диаметри от DN/ID 500 до DN/ID 1000. Четлива и трайна маркировка съгласно стандарт БДС EN13476-3 .Система: пълна система - тръби, фасонни части .Съвместимост със елементи от канализационната система( шахти-ревизионни и инспекционни, съоръжения за пречистване на отпадъчни води, дренажни блокчета): да .Съвместимост с гладкостенни тръби по външен диаметър с гарантирана водоплътност на връзката. Действащ софтуер, съгласно стандартите за продукта и начина на полагане, за хидравлични и статични изчисления на канализационната тръба. Стандарт: БДС EN13476, част 1 и част 3. Производство: съгласно ISO 9001.
 Доставка и полагане на тръби РЕ – HD
Полагането на тръбите да се изпълни в укрепен изкоп или изкоп с откос върху пясъчна възглавница от 10 см. Над тръбите да се засипи с пясък с дебелина 20 см. Да се спазят всички изисквания за полагане на полиетиленови тръби висока плътност. На 40 см. под терена да се положи сигнална лента. Дълбочината на полагане да осигурява минимално покритие 1.50 над тръбата.


 Електроснабдяване и осветление.
Работата по електрическата инсталация трябва да бъде осъществена в съответствие с изискванията на БДС, наредби, правилници и закони на Република България, касаещи електрическите уредби и съоръжения.
Улични стълбове да отговарят на стандарт БДС EN 40-5:2002, EN 10204/3.1B или еквивалент.

Изграждането на стоманотръбните стълбове трябва да отговарят на техническите изискванята, съгласно Отраслова норма ОН 14 68902-77 

Раменна конзола  да отговаря на стандарт  БДС EN 40-5:2002, EN 10204/3.1B или еквивалент.

Шина заземителна поцинкована да отговаря на стандарт  БДС 6561-77 или еквивалент.

Вертикален заземител да отговаря на стандарт  БДС 6561 или еквивалент.

При приемане на новоизградено улично и парково осветление да се предоставят:

· декларации за съответствие на вложените материали

· гаранционни срокове на осветителни тела и светлинни източници, стълбове, кабелни мрежи и консумативи 

· протоколи за заземление;

· протоколи за изпитване кабели Н.Н.;

· протоколи за 72-ч. изпитания, подписани и от представител на ОП „ОКТ";

· протоколи за измерване на осветеност и яркост;

ИЗИСКВАНИЯ ОТНОСНО ОСИГУРЯВАНЕ НА БЕЗОПАСНИ И ЗДРАВОСЛОВНИ УСЛОВИЯ НА  ТРУД. ПЛАН ЗА БЕЗОПАСНОСТ И ЗДРАВЕ

     -    Работите ще се извършват при изключително строго съблюдаване на техниката на безопасност и охрана на труда, както и всички изисквания по НАРЕДБА № 2/от 22 март 2004 г.за минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на строителни и монтажни работи (обн., ДВ, бр. 37 от 2004 г.; попр., бр. 98 от 2004 г.)

   -      Задължително се прави застраховане по чл.171 от  ЗУТ, важащо за целия период на договора.
    -   Възложителят и упълномощените държавни органи ще извършват планови и внезапни проверки за гарантиране безопасни условия на труд по отношение на:

    -      Наличие на координатор по безопасност и план по безопасност на обекта

наличие на обекта на инструкции за безопасност и здраве при работа съобразно действащите нормативи, инструктажни книги, начин на провеждане на инструктажите за безопасна работа;

     -   Наличие на обекта и ползване на ЛПС – каски, колани, ръкавици, предпазни шлемове и др.

     -  Организация на строителната площадка – сигнализация,монтиране на предпазни съоражения ,огради, 

    -   Състояние на временното ел.захранване на строителната площадка – от гледна точка на безопасна експлоатация;

     -  Поставяне  на необходимите пътни знаци  и табели,  указващи опасностите  и  обособяващи зоната  на  работното  поле.


-  Координаторът и техническият ръководител  трябва да наблюдават  неотлъчно  работата. Когато е необходимо ще преустановят  работа,  за съгласуване  на  понататъшни  действия с  проектанта.

     -     На обекта да бъде въведена “Книга за инструктаж” на работното място, периодичен и извънреден инструктаж по безопасност, хигиена на труда и противопожарна охрана.

         -   Преди започване на работа на обекта участникът, определен за изпълнител на обществената поръчка,  изготвя и съгласува с КАТ и други компетентни органи  План за временна  организация на движението.

       - Преди започване на работа на обекта, комисия, назначена от Възложителя,  проверява за наличие на знаци и сигнализация на обекта, указващи посоки за     движение и предупреждаващи за опасност

        -  Изпълнението на СМР трябва да се съобразят с всички нормативните актове по безопасност на труда за различните дейности, видове работи и   работно оборудване .

         -  Изпълнителят носи отговорност пред Възложителя, ако при извършването на ремонтните работи е допуснал отклонения от изискванията на строителните,  техническите и технологичните правила или е нарушил императивни  разпоредби на нормативните актове.

      -  Изпълнителят е длъжен да спазва законовите изисквания, свързани със строителството, включително относно опазването на околната среда и  безопасността на строителните работи.

      -   Изпълнителят е длъжен да изпълнява дадените му указания от  представителя на Възложителя и правоимащите органи, свързани с   извършването на възложените строително-монтажни работи.
        -   Изпълнителят се задължава да отстранява за своя сметка скритите  недостатъци и появилите се в последствие дефекти в гаранционните     срокове по чл. 20, ал. 4 от Наредба № 2 от 31.07.2003 г. за въвеждане в    експлоатация на строежите в РБългария и минимални гаранционни срокове  за изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и строителните обекти

 ИЗИСКВАНИЯ ОТНОСНО ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

     -    При изпълнение на строително–монтажните работи Изпълнителят трябва да ограничи своите действия само в рамките на строителната площадка.


-      След приключване на строително–монтажните работи Изпълнителят е длъжен да възстанови строителната площадка в първоначалния вид - да изтегли цялата си механизация и невложените материали и да остави площадката чиста от отпадъци.
НОРМАТИВНИ АКТОВЕ, КОИТО ЗАДЪЛЖИТЕЛНО СЛЕДВА ДА СЕ    СПАЗВАТ  ПРИ СТРОИТЕЛСТВОТО

1. Закон за устройство на територията;

2. Наредба № 2 от 31.07.2003 г. за въвеждане в експлоатация на строежите в Република   България и минимални гаранционни срокове за изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и строителни обекти;  

3. Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството;  

4. Наредба № 18 от  23.07.2001 г. за сигнализация на пътищата с пътни

      знаци (обн., ДВ, бр. 73 от 2001 г.; изм. и доп., бр. 18 от 2004 г.)
5. Наредба за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството; 

6. Закон за интеграция на хората с увреждания;

7. Наредба № 4 от 01.07.2009г. за проектиране, изпълнение и поддържане на строежите в съответствие с изискванията на достъпна среда за населението, включително за хората с увреждания; 

8. Закон за защита от шума в околната среда; 

9. Закон за задълженията и договорите

10. Закон за здравословни и безопасни условия на труд;

11. Наредба №2 от 22.03.2004 г. за минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на строителни и монтажни работи; 

12. Наредба № РД-07/8 от 20.12. 2008 г. за минималните изисквания за знаци и сигнали за безопасност и/или здраве при работа;

13. Наредба за съществените изисквания към строежите и оценяване съответствието на строителните продукти;
14. Българските стандарти (БДС) в областта на  строителството, както и стандартите, въвеждащи хармонизирани стандарти, публикувани в официалния бюлетин на Държавната агенция за метрологичен и технически надзор;
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